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odbor životního prostředí a zemědělství
Úplné znění výrokové části integrovaného povolení č.j.: 1678/ŽPZ/06/IP-98/Rc, z 30.04. 2007, včetně opravy chyby č.j.: 1678/ŽPZ/06/IP-98/Rc, z 10.05. 2007, se změnami č.j.: 736/ŽPZ/08/IP-98/Z1/Rc, z 30.06. 2008, č.j.: 324/ŽPZ/2010/IP-98/Z2/Rc, z 01.03. 2010, č.j.: 1609/ŽPZ/2010/IP-98/Z3/Rc, z 01.06. 2010, č.j.: 947/ŽPZ/2010/IP-98/Z4/Rc, z 11.09. 2010, č.j.: 947/ŽPZ/2010/IP-98/Z5/Rc, z 16.11. 2010, č.j.: 29/ŽPZ/2011/IP-98/Z6/Rc, z 29.03. 2011, a č.j.: 2287/ŽPZ/2011/IP-98/Z7/Rc, z 16.11. 2011, pro zařízení: „Čížkovická cementárna“ společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice, IČ 1486 7494
integrované povolení

pro zařízení „Čížkovická cementárna“

společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice, IČ 1486 7494
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,

v y d á v á

provozovateli společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, Čížkovice, IČ 1486 7494,

integrované povolení
pro zařízení „Čížkovická cementárna“, které je umístěno v katastrálním území Čížkovice a Sulejovice. Povolení je vydáno na dobu neurčitou.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Čížkovická cementárna

Provozovatel zařízení:
Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494

Kategorie zařízení:
3.1 Zařízení na výrobu cementového slínku v rotačních pecích o výrobní kapacitě větší než 500 tun denně nebo na výrobu vápna v rotačních pecích o výrobní kapacitě větší než 50 tun denně nebo v jiných pecích o výrobní kapacitě větší než 50 tun denně.

Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Čížkovice, Sulejovice





K.ú.: 
Čížkovice, Sulejovice

Předmět integrovaného povolení:

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb. viz. kap. 5.1.1. žádosti:

Rotační pec pro výrobu cementového slínku - s projektovanou kapacitou 2 700 tun slínku za den, tj. 605 - 720 kt/rok cementového slínku.

K výpalu slínku dochází v rotační peci Ø 4,4 x 72 m a o projektovaném výkonu 2 700 tun slínku za den, s pětistupňovým cyklónovým předehřívačem suroviny a s kalcinačním kanálem. Do prvního stupně výměníku je dávkována zhomogenizovaná surovinová moučka z homogenizačního sila elevátorem. K výměně tepla dochází v protiproudu a surovina je v jednotlivých cyklonech ohřívána horkými plyny z rotační pece a kalcinačního kanálu, ve kterém jsou spalována pevná paliva a odpady, a který je vybaven dvěma hořáky firmy Unitherm pro spalování kapalných paliv. Předehřátá surovina je kalcinována v kalcinačním kanále. Pevná paliva a odpady jsou dávkovány do kalcinačního kanálu vstupem instalovaným nad patním kusem rotační pece. Celé odpadní pneumatiky jsou dávkovány do patního kusu rotační pece přes otvor s dvojitým deskovým uzávěrem. Předehřátá a předkalcinovaná surovina vstupuje přes patní kus do rotační pece, kde je dokončena kalcinace a probíhá vlastní proces slinování za vzniku slínkových minerálů. Žárovou hlavou rotační pece prochází hlavní hořák rotační pece. Jedná se o kombinovaný hořák firmy Unitherm umožňující současné spalování kapalných i pevných paliv a odpadů při teplotách vyšších než 1250 oC, doba zdržení spalných plynů v rotační peci činí 5 – 8 s při teplotách nad 1200 oC.

Jako hlavní (primární) palivo je pro výpal slínku používán hnědouhelný multiprach a těžký topný olej, popř. pyrolýzní olej.

Pro spalování přídavných (sekundárních) paliv/odpadů je hlavní hořák pece vybaven 2 tryskami menších průměrů, které umožňují spalování kapalných paliv/odpadů a dále je vybaven samostatným vzduchovým kanálem pro spalování pevných paliv/odpadů. Palivová skladba je řízena interním předpisem, popř. operativním záznamem v knize operátora RP. Dávkování paliv do sytému je řízeno automatickým systémem Lucie – fuel manager. Odpadní plyny z rotační pece vstupují do výměníku, kde slouží k předehřevu suroviny. Doba zdržení plynů v kalcinačním kanále je 2,7 s při teplotě vyšší než 850 oC. Odtud jsou odpadní plyny dále vedeny buď do surovinové mlýnice, kde slouží k sušení suroviny, nebo vstupují do stabilizátoru (kondicionéru), kde jsou ochlazeny a následně jsou zaústěny do tříkomorového elektrostatického odlučovače, ze kterého jsou poté vypuštěny do atmosféry. Vypálený slínek vstupuje do chladiče slínku. Do spodních komor chladiče je vháněn pomocí ventilátorů chladný vzduch, který prochází vrstvou slínku rozprostřeného na roštové ploše. Slínek postupuje po celé roštové ploše, ochlazuje se a padá do drtiče, který  rozdrtí větší částice slínku. Teplejší část předehřátého vzduchu je použita v rotační peci a kalcinátoru jako spalovací vzduch. Chladič je řízen automatickým systémem Lucie. Ochlazený slínek je dopravován kabelkovým dopravníkem do slínkového sila. Emise do ovzduší z chladiče slínku jsou řízeny dle manuálu operátora a dle dokumentu Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší. Po procesu výpalu a chlazení slínku následuje provedení analýz kvality.

V případě, že slínek neodpovídá kvalitativním požadavkům, je dopravován do sila nedopalu a poté zpracováván separátně dle mlecího předpisu. Emise do ovzduší z RP jsou řízeny dle manuálu operátora a dle dokumentu Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší.

Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:

Drtírna a předhomogenizační zásobárna suroviny – projektovaná kapacita 450 t za hodinu

Vstupní surovina - vápencový slín - je navážena do pojízdné drtírny PD 600, kde je rozdrobována kladivovým drtičem. Z PD 600 je surovina dopravována gumovým transportním pasem do zásobárny suroviny v areálu společnosti, vzdáleném asi 3 km. Na základě údajů z laboratoře a řídícího střediska (výsledek analýzy suroviny bez korekčních přísad z předchozího dne a požadované hodnoty - na síti PC), POPD, prostorového modelu ložiska, specifikace kvality (limity a konkrétní situace v lomu) provádí vedoucí provozu lom  řízení těžby.

V zásobárně suroviny jsou pro nadrcenou vstupní surovinu z lomu (cementovou) určeny boxy A a B. Jeden z těchto boxů je navážen surovinou z lomu, zatímco z druhého boxu je surovina odebírána vyhrabovacím strojem k dalšímu zpracování. Tímto procesem se surovina současně částečně homogenizuje. Zavážení suroviny a vyhrabování je řízeno automaticky. Způsob předhomogenizace a zavážení suroviny je řízen podle manuálu operátora. Po předhomogenizaci je surovina dopravována do surovinové mlýnice.

Mlýnice suroviny
K mletí suroviny slouží mlýnice pracující v uzavřeném okruhu. Sestává se z kulového mlýna a dvou třídičů. V kulovém mlýnu dochází, za současného přidávání vysokoprocentního vápence ke korekci obsahu CaO, k mletí suroviny na požadovanou jemnost. Celý systém je vyhříván odpadními plyny z výměníku rotační pece. Surovina a příslušné korekční přísady jsou dávkovány pasovými vahami Schenck. Vysokoprocentní vápenec je skladován v železobetonovém sile, odprašky DSL ve vyčleněných homogenizačních silech. Sádrovec je dopravován ze sádrovcového sila (pro mlýnice cementu). Surovina, umletá na požadovanou jemnost, je dopravována pneužlabem do homogenizačních sil. Řízení mletí suroviny je popsáno v manuálech operátora. Emise do ovzduší jsou řízeny dle manuálu operátora a podle  dokumentu Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší. Po procesu mletí suroviny následuje provedení analýz kvality.

Homogenizační zařízení
Surovina ze surovinové mlýnice je skladována a homogenizována v homogenizačních silech. Sil je celkem 9, z čehož 2 nebo 3 sila jsou podle potřeby používána pro skladování odprašků, vracených do výrobního procesu. Princip homogenizace spočívá v trvalém odebírání mleté suroviny ze všech sil a jejím vracení vždy do jednoho sila. Do tohoto sila se rovněž  namílá surovina ze surovinové mlýnice. Zhomogenizovaná surovina je dopravována do výměníku rotační pece. Po procesu homogenizace suroviny následuje provedení analýz kvality.

Zařízení na skladování slínku
Slínek je skladován v slínkovém silu, kam je dopravován z chladiče slínku pomocí kabelkového dopravníku. Dle potřeby je odtud slínek odebírán a dopravován do cementových mlýnic.

Mlýnice cementu
CM 1 kulový dvoukomorový mlýn s mechanickým oběhem

CM 2 Horomill - válcový mlýn s mechanickým oběhem

K mletí cementu slouží dvě mlýnice, každá pracující ve vlastním uzavřeném okruhu. CM1 se sestává z kulového dvoukomorového mlýna a třídiče. CM2 se sestává z válcového jednokomorového mlýna a třídiče. CM 2 je vybaven hořákem typ APH 16 PZ na zemní plyn o tepelném výkonu 1600 kW pro sušení vstupních materiálů. Struska, korekční vápenec, sádrovec, sádra, popílek a surovina jsou skladovány v silech. K dávkování slínku, strusky, sádrovce, korekčního vápence, popílku a suroviny slouží pasové váhy. Sádra je dávkována dávkovacím šnekem. K dávkování aditiv slouží dávkovací čerpadla. Do CM1 je možnost v případě potřeby přidávat náhradní cestou slínek, popř. další přísady z volných skládek. Řízení mletí cementu je popsáno v manuálech operátora. Druh a množství namílaného cementu určuje Operativní pokyn VP expedice, který vydává vedoucí provozu expedice. Ten je uložen na síti PC a je k dispozici vedoucímu směny výroby cementu, vedoucímu útvaru kvality, vedoucímu expedice, vedoucímu vlečky a mistrovi vykládky. Jemnost, množství přísad, popř. další parametry namílaných cementů, jsou uvedeny v interním mlecím předpisu. Základní kroky řízení CM1 ve vztahu ke kvalitě jsou uvedeny v interním mlecím předpisu. Umletý cement je dopravován do expedičních sil. Obě mlýnice mají samostatné dopravní cesty pro dopravu cementu do expedičních sil. CM1 je řízena automatickým systémem Lucie. Emise do ovzduší z CM jsou řízeny dle manuálu operátora a dle dokumentu Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší. Po procesu mletí cementu následuje provedení analýz kvality.

Zařízení pro skladování a expedici cementu
Provoz expedice zabezpečuje skladování a expedici vyrobeného cementu a vápenců pro odsiřování. Cement je skladován v devíti železobetonových silech odděleně podle sortimentů. Do sil je dopravován z mlýnic cementu pomocí pasů a pneumatických dopravních žlabů. V polovině roku 2006 byla instalována další 4 ocelová sila na cement o kapacitě á 500 t. Zařízení umožňuje následující způsoby expedice cementu:

• expedice pytlovaného cementu 

• expedice autocisternami 

• expedice železničními vagóny

Vyrobené vápence pro odsiřování jsou skladovány ve dvou silech. Expedice vyrobených vápenců pro odsiřování je zajišťována autocisternami a železničními vagóny.

Sušárna strusky - Fluidní sušárna vytápěná zemním plynem 

Fluidní sušárna je určena pro odstranění vlhkosti z vysokopecní strusky, která je jednou ze surovin pro výrobu cementu. K vlastnímu vysušení strusky dochází ve vznosu ve fluidní vrstvě. 

Ve fluidní sušárně je instalován hořák typu APH 45 PZ o tepelném výkonu 5000 kW spalující zemní plyn.

Drtírna pevných odpadů
Zařízení ke sběru, výkupu a využívání (předúpravě) pevných odpadů. V drtírně odpadů dochází k přípravě paliva vyrobeného z odpadů (předupravené odpady – dříve TTS, TAP), které je následně energeticky využíváno v rotační peci. Pevné odpady jsou zpracovávány drcením a mletím na stanovenou velikost částic a požadovanou homogenitu směsi vhodnou pro spalování v hlavním hořáku rotační pece. Výkon linky činí cca 2-3 t předupravených odpadů/h.

Drtírna pevných odpadů je umístěna v samostatné ocelové hale. Dodávané odpady jsou shromažďovány v hale v prostoru určeném pro shromažďování odpadů o kapacitě cca 1000 m3. Ze shromažďovacích prostor je odpad pomocí nakladače dávkován do násypky drtící linky. Hrubě rozpojený a nadrcený materiál jde pasovými dopravníky s magnetickou separací kovových předmětů do nožového mlýna, kde je zdrobněn na velikost částic do 30 mm. Nadrcený odpad je od drtící linky pneumaticky dopravován do odlučovacího cyklonu, odkud je poté dopraven buď do prostoru určeného pro shromáždění předupraveného odpadu o kapacitě cca 600 m3, nebo je dopraven přímo do 25 m3 zásobníku nad dávkovací pasovou vahou. Z dávkovací váhy jde odpad na trubkový dopravník KOCH o délce cca 220 m, kterým je dopraven přes závodovou vlečku do prostoru žárové hlavy rotační pece. Skluzem je veden do turniketu a dále dopravním potrubím do hlavního hořáku rotační pece.

Finální produkt linky byl do konce roku 2005 certifikován Certifikátem číslo 013 0062 104 jako Tuhé směsné palivo a byl vyráběn podle Vnitropodnikové normy Lafarge Cement, a.s. PN/Srpen 2001, která stanovovala vstupní materiály a jejich vzájemný poměr, postup jejich zpracování i požadované parametry pro tuhé směsné palivo. Od počátku roku 2006 je produktem linky předupravený pevný odpad s katalogovým číslem 191210, O a 191210, O/N, nebo 191211, N.

Linka pro výrobu odsiřovacích vápenců (DSL) - Dvourotorový drtič, vyhřívaný teplem ze spalovací komory

Surovina je z předhomogenizační skládky (zásobárny suroviny) dopravována přes vážící stolici firmy Schenck do provozního zásobníku a dále přes váhu do dvourotorového drtiče, vytápěného plyny ze spalovací komory s hořákem Unitherm. Ve spalovací komoře s hořákem Unitherm typ HG-6,5-S-650-G o výkonu 550 kg/h, tepelný výkon 7650 kW, je spalován těžký topný olej. Rozdrcená a vysušená surovina je třídícím systémem rozdělena na hotový produkt a odprašky. Produkt (vápenec pro odsiřování) je dopravován do expedičních sil. Expedice hotového produktu je prováděna do autocisteren v místě expedičních sil nebo do železničních vagónů na vlečce a.s., kam se materiál dopravuje uzavřeným trubkovým dopravníkem.

Linka je vybavena odsáváním kritických míst a odsávaná vzdušina je čištěna v textilních filtrech. Odloučené tuhé látky jsou vraceny do výroby cementu nebo jsou vraceny zpět do lomu Úpohlavy.
Hospodářství kapalných odpadů – 3 nádrže po 100 m3 (plnění cca 85 m3)


Nádrže mají mechanické míchadlo a slouží pro uskladnění a homogenizaci kapalných odpadů (odpadní ředidla, glyceriny, odpadní oleje). Součástí hospodářství je stáčecí místo pro příjem odpadů z automobilových cisteren.

Přímo spojené činnosti:

Rozvod užitkové a pitné vody
Čerpací stanice užitkové vody je umístěná v Lovosicích na břehu Labe a je vybavena čerpadlem dopravujícím labskou vodu potrubím přímo do areálu společnosti Lafarge Cement, a.s. Potrubí je vyústěno v armaturní šachtě s vývodem do usazovacích nádrží a do vodojemu. Z vodojemu je instalován přepad do zásobní kruhové nádrže. V čerpací stanici u kruhové nádrže jsou instalována tři čerpadla se společným sacím potrubím zaústěným v kruhové nádrži.

Cirkulační vodárna slouží pro dopravu vody na chlazení strojního zařízení, přímou spotřebou a kotelnu pro olejové hospodářství. Vlastní vodárna se stává z těchto částí:

- filtrování užitkové a přečerpávaní pitné vody

- strojovna ochlazené, oteplené a kotelní vody

- nádrž filtrované vody

- nádrž ochlazené vody

- nádrž oteplené vody

- velín

- dávkování Aktiphos 662

- kompresorovna

- chladící věž

Pitná voda je odebírána z rozvodu SČVK a.s. Litoměřice přes cirkulační vodárnu. Na přívodu pitné vody jsou vedle sebe připojena tři čerpadla, která zvyšují tlak rozvodu v závodě. Provoz čerpadel je buď ruční, nebo automatický. Pitná voda je využívána pro potřebu  zaměstnanců, pro sociální zařízení, závodní kuchyni a zdravotní středisko, není používána pro technologické procesy.

Čištění odpadních vod
Kanalizační systém je separovaný. Je rozdělen na splaškovou kanalizaci a na kanalizaci určenou pro odvod dešťové vody. 

Obě části kanalizačního systému, tzn. splašková a dešťová část, jsou před finálním vypouštěním do recipientu Modla integrovány.

Na kanalizační systém firmy Lafarge Cement jsou napojeny následující subjekty:

• část obce Čížkovice - ul. Benešova
• A.G. Service s.r.o.

Odpadní vody z energetického zařízení a cirkulační vodárny se upravují filtrací, sedimentací, popř. neutralizací. Sedimentované kaly jsou z odpadní izolované jímky odčerpávány dle potřeby. Ostatní odpadní vody z energetického zařízení a cirkulační vodárny jsou svedeny do níže zbudované retenční nádrže. V retenční nádrži se odpadní vody usazují, ochlazují, popř. neutralizují. Retenční nádrž má celkovou plochu 600 m2 a objem 1.200 m3. Odtud jsou odpadní vody přečerpávány automaticky ovládanými čerpadly do kanalizačního sběrače a odváděny do recipientu Modla.

Biologická čistírna je určena k čištění splaškových odpadních vod. Splašková voda je přiváděna kanalizací od jednotlivých objektů cementárny, dále také z Benešovy ulice obce Čížkovice a z areálu společnosti A.G. Service s.r.o. Vyčištěné odpadní vody jsou odváděny do recipientu Modla.
Čištění odpadních plynů
Tuhé znečišťující látky jsou z odpadních plynů odlučovány v zásadě dvěma způsoby:

Pro čištění odpadních plynů na společném výduchu z rotační pece a surovinové mlýnice slouží tříkomorový elektrostatický odlučovač ZVVZ Milevsko, FLS Miljo a/s typ EKE, F 300/H3S. Kouřové plyny z výměníkového systému jsou vedeny buď do surovinové mlýnice, kde slouží k sušení suroviny, nebo vstupují do stabilizátoru (kondicionéru), kde je upravena jejich teplota a zvýšen vodní obsah úplným odpařením rozprášené vody z 15 trysek tak, aby odsávané medium mělo vhodné vlastnosti pro vlastní elektroodlučování. Ve stabilizátoru se dále vlivem poklesu rychlosti odloučí z odsávaného media hrubší částice prachu. Následně plyny vstupují do elektrostatického odlučovače, kde se unášené tuhé znečišťující látky nabíjejí a usazují na usazovacích elektrodách. Usazené částice vytvářejí na elektrodách vrstvu, která je odstraňována v pravidelných intervalech pomocí oklepávačů. Vlastní elektrostatický odlučovač se skládá ze skříně, elektrod, oklepávacího a usměrňovacího zařízení (pro každou sekci odlučovače je použit jeden usměrňovač).

Odloučené odprašky se vrací zpět do technologického procesu. Výduch z rotační pece je opatřen zařízením na kontinuální měření a vyhodnocování emisí TZL, SO2 a NOx. Od 29.12.2005 bylo kontinuální měření emisí rozšířeno o emise TOC a CO. 

Ostatní výduchy z technologického procesu (chladič slínku, mlýnice cementu, dopravní cesty, zásobníky apod.) jsou odprašovány textilními filtry různé konstrukce (hadicové, kapsové...) s různým řešením filtračních materiálů. Principem je odlučování tuhých částic při průchodu filtrační textilií. Filtrační textilie je pravidelně v různých intervalech podle konstrukce a zatížení filtru regenerována. Odloučené odprašky se vrací zpět do technologického procesu. Měření emisí provádí autorizovaná laboratoř jako jednorázová měření. V roce 1999 byla pecní linka za účelem snižování obsahu SO2 v odpadních plynech z rotační pece vybavena zařízením pro řízené dávkování vápenného hydrátu do surovinové moučky. Vápenný hydrát je dávkován do surovinové moučky před vstupem suroviny do výměníku. K dávkování dochází v případě zpracování suroviny s vyšším obsahem síry. 
Zařízení k redukci emisí oxidu siřičitého se skládá z následujících částí:

• zásobník vápenného hydrátu, včetně plnícího a vyprazdňovacího zařízení

• dopravní šnek a váha

Koncentrace SO2 ve spalinách je kontinuálně měřena a výstup z kontinuálního měření je přiváděn na vstup automatického řízení dávkovaní množství vápenného hydrátu. Nastavená hodnota automatické regulace pro zahájení provozu dávkovacího zařízení zabezpečuje spolehlivé dodržení hodnoty emisního limitu. Za účelem snižování obsahu NOx v odpadních plynech z rotační pece bylo na podzim roku 2005 instalováno zařízení pro selektivní nekatalytickou redukci emisí NOx (SNCR). Redukčním činidlem je granulovaná močovina, která je pneumaticky vháněna do kalcinačního kanálu. Princip metody SNCR spočívá ve vysokoteplotní reakci mezi NOx a redukčním činidlem (NH3 z močoviny). Oxidy dusíku NO a NO2 reagují s NH3 za vzniku molekulárního dusíku a vody.

Jednotka dávkování močoviny je umístěna v konstrukci stávajícího cyklónového výměníku rotační pece ve dvou úrovních kalcinačního kanálu a sestává z následujících částí: 

• zásobní silo o objemu 60 m3 s vyprazdňovacím zařízením

• vážený zásobník 

• dopravní cesty pro transport materiálu

Koncentrace NOx ve spalinách je kontinuálně měřena a výstup z kontinuálního měření je přiváděn na vstup automatického řízení dávkovaní množství močoviny. Nastavená hodnota automatické regulace pro zahájení provozu dávkovacího zařízení zabezpečuje spolehlivé dodržení hodnoty emisního limitu.

V roce 2011 byl vybudován chloridový bypass, jedná se o technologii na odstraňování alkálií a chloridových a sulfidových solí z pecních plynů rotační pece, která eliminuje časté odstávky pece z důvodu zalepování výměníkového systému, zamezí zvýšených korozních účinků chemického působení chloridových a sulfidových solí obsažených v pecních plynech na ocelové konstrukce pecní linky a zvýší kvalitu cementu a cementového slínku – nízkoalkalické cementy, snížení obsahu Cl-.

Vzdušina, která prochází rotační vypalovací pecí, je mezi pecí a výměníkem odtahována, dvakrát prudce ochlazena a následně filtrována. Současně s vzdušinou je odtahován i prach. Vlivem ochlazení vzdušiny na prachových částicích kondenzují alkálie a soli. Vzdušina je po průchodu filtrem zaústěna do začátku chladiče slínku a vrací se zpět do rotační vypalovací pece. Alkálie a soli s prachem se zachycují na filtrační tkanině, odkud jsou automaticky pomocí tlakového vzduchu sklepávány do sila odprašků.

Nakládání s odpady
Z vlastního technologického procesu výpalu slínku a výroby cementu odpady z výroby nevznikají. Odpady jsou produkovány zejména při údržbě technologického zařízení. S odpady je nakládáno v souladu s platnou legislativou v oblasti odpadového hospodářství a dle Plánu odpadového hospodářství společnosti.

Produkované odpady jsou tříděny a shromažďovány v místě produkce odděleně dle druhů ve shromažďovacích nádobách označených v souladu s legislativou. Následně jsou odpady předávány oprávněným firmám k dalšímu využití či odstranění. 

Výjimku tvoří odpady vlastní produkce, které lze na základě platných povolení energeticky využívat v rotační peci.

Skladování produkovaných odpadů se v areálu společnosti neprovádí.

Doprava a přeprava nebezpečného odpadu mimo areál společnosti se neprovádí.

Z komunálního odpadu jsou zvlášť vytříděny dále využitelné složky - papír a plasty, které jsou ukládány v označených kontejnerech. Zbylý odpad je zařazen jako směsný komunální odpad a je ukládán v označených kontejnerech a předáván oprávněné firmě k odstranění.

Lafarge Cement, a.s. mimo produkce vlastních odpadů dále na základě platných povolení nakládá s odpady jiných původců ve smyslu jejich sběru a následného využití v níže uvedených zařízeních: 

· zařízení k energetickému využití odpadů – rotační pec

· zařízení pro předúpravu pevných odpadů – drtírna pevných odpadů - s jejich následným energetickým využitím v rotační peci

· zařízení pro využívání odpadů na povrchu terénu – lom Úpohlavy
· zařízení „hospodářství kapalných odpadů

Průběžná evidence odpadů a ohlašování odpadů ve společnosti probíhá v souladu s platnou legislativou. Průběžná evidence je vedena v digitální podobě prostřednictvím softwaru EVI a Sklad odpadů firmy Inisoft.

Výroba a rozvod tlakového vzduchu
Stlačený vzduch vyrobený kompresory a zbavený vlhkosti na sušičkách vzduchu je používán zejména pro oklepy filtračních tkanin tkaninových filtrů a vzduchová děla použitá na výměníku pro čištění kritických míst od nálepku. Dále je stlačený vzduch použit pro ovládání. Kompresory s olejovou náplní jsou vždy umístěny v místě spotřeby a rozvod je řešen ocelovým potrubím. 

Pro účely dopravy materiálu při výrobě a na expedici jsou využívány ventilátory. Pro čeření při skladování sypkých materiálů a výrobků, při dopravě paliv (do hlavního hořáku rotační pece) a pro dopravu materiálu (DSL odprašky a Multibat na expedici) jsou jako zdroje tlakového vzduchu používána dmychadla.

Rozvod zemního plynu
Zemní plyn se odebírá z plynovodu firmy Transgas, a.s. v prostoru obce Hospozín. Tlak 5 MPa se redukuje v redukční stanici umístěné v areálu závodu na tlak 0,3 MPa.

Výroba tepla pro výrobu páry, TUV a vytápění
Výroba páry pro potřeby technologie kapalinového hospodářství probíhá v kotelně pro olejové hospodářství, která je osazena dvěma kotli:

K1 THS typ 25/10, výrobce TH Ratíškovice o výkonu 1691 kW a 

K2 TATRA Kolín o výkonu 2600 kW, oba vytápěné zemním plynem.

Výroba TUV a vytápění objektů je řešeno 2 plynovými kotelnami (kotelna administrativní budovy a kotelna v objektu laboratoří) a dále systémem malých lokálních spalovacích zdrojů vytápěných zemním plynem v jednotlivých objektech.

Kotelna - AB: kotle K1 a K2 Viessmann Paromat-Triplex-RN TN 022 – 2 x 225 kW

Kotelna – budova laboratoře: kotel Viessmann Paromat-Triplex-TN 028 – 1 x 285 kW

Tam, kde je to účelné, je vytápění řešeno formou přímotopných těles, využívajících elektrickou energii.

Rozvod elektrické energie
Přívodní linky 110kV jsou dvě. Jedna je vedena z rozvodny Koštov a druhá z rozvodny Libochovice. Při běžném pracovním spojení je napájecí linka z Koštova a linka do Libochovic slouží pro napájení libochovické rozvodny. Energie pro libochovickou rozvodnu prochází přes zařízení firmy Lafarge Cement, a.s. Na vstupu do závodu jsou dva transformátory T 101 a T 102 110/6 kV, které při standardním provozu nepracují paralelně. Rozvodna 6 kV je provedena jako dvousystémová. Po většinu roku je jeden transformátor jako stoprocentní záloha. Pouze v případě spuštění mlýnice CM2 Horomill je rozvodna rozdělena a každý z obou transformátorů napájí jeden systém. Cementový mlýn Horomill má pohon s výkonem 1 MW a rozdělení systémů a jejich rovnoměrné zatížení omezuje pokles napětí při jeho spuštění.

Spotřeba elektrické energie je tvořena převážně technologickými procesy, částečně se podílí i na vytápění některých objektů formou přímotopných těles. Elektrické energie je využíváno rovněž k výrobě stlačeného vzduchu, který slouží v technologii výroby cementu a ostatních produktů firmy Lafarge Cement, a.s.

Skladování a čerpání pohonných hmot
Objekt čerpací stanice pohonných hmot (ČS PHM) je samostatně situovaný nadzemní objekt umístěný po levé straně závodové komunikace a kolejiště u remízy lokomotiv uvnitř areálu společnosti. ČS PHM tvoří dvě nadzemní, válcové, ocelové, dvouplášťové nádrže NND 26 o objemu 2 x 26 m3. V jedné nádrži je skladován letecký petrolej (kerosin), ve druhé nádrži motorová nafta. Výdejní stojany jsou technologickou součástí nádrží. Čerpací stanice zabezpečuje stáčení a skladování kerosinu a motorové nafty a výdej těchto pohonných hmot do vozidel, lokotraktoru a nádob na pohonné hmoty. Výdej pohonných hmot je samoobslužný, obsluha dohlíží a stará se o doplňování. 

Doplňování pohonných hmot je prováděno autocisternou.

ČS PHM je vybavena 2 výdejní stojany pro motorovou naftu a 1 výdejním stojanem pro kerosin.

Kontrola kvality
Zkoušení všech materiálů používaných při výrobě cementu od suroviny v lomu po expedici výrobků je prováděno v laboratoři společnosti, která má 4 oddělení:

1) oddělení mezioperační kontroly:

· je přístrojově vybaveno pro kontrolu jemnosti materiálů a pro zjišťování chemického složení materiálu

· kontroluje vstupní materiál z lomu a dovážené substráty, pomocí tohoto oddělení se řídí průběh výroby

· kontroluje finální výrobky při expedici

2) analytické oddělení:

· u materiálů kontroluje parametry, které nelze provádět na přístrojích z oddělení mezioperační kontroly

· kontroluje výsledky z oddělení mezioperační kontroly jinými metodami

3) fyzikálně mechanická zkušebna:

· provádí konečné zkoušky a kontroly vyrobených a expedovaných materiálů po stránce fyzikálně mechanických vlastností

4) palivová laboratoř:

· provádí kontroly hlavního paliva a přídavných paliv z hlediska jejich výhřevnosti, jemnosti a složení.

Koncem roku 2002 byla ve společnosti Lafarge Cement, a.s. v rámci zvyšování kvality služeb zákazníkům uvedena do provozu betonářská laboratoř na zkoušení kameniva a čerstvého a ztvrdlého betonu. Laboratoř je pro uvedené činnosti akreditována dle ČSN EN ISO/IEC 17025. V laboratoři se provádějí nejen běžné zkoušky kameniva a betonu, laboratoř rovněž provádí návrhy betonových směsí a optimalizace dávkování přísad a příměsí.

Krajský úřad, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Čížkovická cementárna“, kterým je společnost Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494, o, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochrana ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
Trvalý provoz zařízení, emisní limity, monitoring
1.1.
Krajský úřad vydává provozovateli
· v souladu s § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění novel (zákon o ochraně ovzduší), povolení trvalého provozu zařízení „Čížkovická cementárna“.
· v souladu s § 17 odst. 2 písm. c) zákona o ochraně ovzduší, povolení ke spalování nebo spoluspalování odpadu v cementářské peci, včetně odpadních olejů podle §18 odst.1 nebo 2 zákona o ochraně ovzduší
· v souladu s § 17 odst. 2 písm. f) o ochraně ovzduší, povolení ke změně paliva – zemní plyn - v hlavním hořáku cementářské pece
· v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) o ochraně ovzduší, povolení ke změně stavby zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší „Výroba cementářského slínku v rotační peci“ a v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) a d) zákona o ochraně ovzduší povolení zkušebního a trvalého provozu tohoto zdroje v souvislosti s vybudováním chloridového bypassu (technologie na odstraňování alkálií a chloridových solí z pecních plynů)
· v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) o ochraně ovzduší, povolení ke změně stavby středního zdroje znečišťování ovzduší „Manipulace se surovinou a výrobkem, včetně skladování a expedice“ a v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) a d) zákona o ochraně ovzduší povolení zkušebního a trvalého provozu tohoto zdroje v souvislosti s výměnou stávajícího tkaninového odlučovače fy Herding z odprášení dopravních cest surovinové moučky do výměníku za nový tkaninový odlučovač s pulzním proplachem stlačeným vzduchem typu SFDT 05/09-c-01 výrobce Scheuch.
Součástí zařízení jsou tyto zdroje znečišťování ovzduší:

A. Výroba cementářského slínku v rotační peci – zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší
B. Linka pro výrobu odsiřovacích vápenců (linka DSL) vytápěná spalovací komorou s hořákem Unitherm na TTO o výkonu 7,65 MW (přímý ohřev) – velký zdroj znečišťování ovzduší
C. Fluidní sušárna strusky s hořákem typu APH 45 PZ na ZP 5MW (přímý ohřev) – střední zdroj znečišťování
D. Mlýnice cementu CM 2 Horomill s hořákem typu APH 16 PZ na ZP o výkonu 1,6 MW (přímý ohřev) – střední zdroj znečišťování ovzduší
E. Manipulace se surovinou a výrobkem, včetně skladování a expedice – střední zdroj znečišťování ovzduší
F. Plynové kotelny (kotelna pro olejové hospodářství – kotel K1 typ THS 25/10 o tepleném výkonu 1691 kW, kotel K2 TATRA Kolín o tepelném výkonu 2600 kW, kotelna administrativní budovy – 2x kotel Viessmann Paromat-Triplex-RN TN 022 o tepelném výkonu 2x225 kW, kotelna laboratoře – kotel Viessmann Paromat-Triplex-TN 028 o tepelném výkonu 285 kW) – střední spalovací zdroje znečišťování ovzduší
G. Hospodářství kapalných odpadů (3 nádrže po 100 m3, plnění cca 85 m3, celkový užitný objem 255 m3) – střední zdroj znečišťování ovzduší

H. ČS PHM – expedice (2 nadzemní dvouplášťové nádrže 2x26 m3, dva výdejní stojany na naftu, 1 výdejní stojan na kerosin) – střední zdroj znečišťování ovzduší
I. Zařízení na využívání odpadů na povrchu terénu - lom Úpohlavy
Pro provoz zdrojů znečišťování se stanovují následující podmínky:

A. Výroba cementářského slínku v rotační peci – zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší
a.
Bez spoluspalování odpadů

A.a.1.
Provozem zařízení na výrobu cementářského slínku budou dodrženy specifické emisní limity uvedené v bodě 3.1. příl. č. 1, část II, k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. (vztažné podmínky A, referenční obsah kyslíku O2R 10 %)
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy 
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	30 mg/m3
	30 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	SO2
	400 mg/m3
	400 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	NO2
	800 mg/m3
	800 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


b.
Při spoluspalování odpadů
A.b.1.
Provozem zařízení budou dodrženy specifické emisní limity uvedené v bodě 2.1 přílohy č. 2 k nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, (koncentrace znečišťujících látek v suchém plynu za standardních podmínek – 101,325 kPa, 273,15 K - při referenčním obsahu kyslíku 10%):

	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	30 mg/m3
	30 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	SO2
	50 mg/m3
	400 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	HCl
	10 mg/m3
	10 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	HF
	1 mg/m3
	1 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	NOx
	800 mg/m3
	800 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	Cd + Tl
	0,05 mg/m3
	0,05 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	Hg
	0,05 mg/m3
	0,05 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V
	0,5 mg/m3
	0,5 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	Dioxiny a furany
	0,1 ng/m3
	0,1 ng/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	TOC
	10 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


A.b.2.
Povolení spoluspalování odpadů v rotační cementářské peci se vydává pro následující druhy odpadů a v množství uvedeném ve schválených provozních řádech zařízení:
	Spalované druhy odpadů 
	Místo spalování

	Surový odpadní benzín (SOB)
	hlavní hořák rotační pece

	Lipix
	hlavní hořák rotační pece

	Předupravené pevné odpady – (dříve TTS, TAP)
	hlavní hořák rotační pece

	Odpadní oleje
	hlavní hořák rotační pece

	Odpadní ředidla
	hlavní hořák rotační pece

	Odpadní glyceriny
	hlavní hořák rotační pece

	Masokostní moučka a kafilerní tuk
	hlavní hořák rotační pece

	
	kalcinátor rotační pece

	Celé pneumatiky
	kalcinátor rotační pece

	Drcené pneumatiky
	kalcinátor rotační pece

	Drcená odpadní pryž
	kalcinátor rotační pece

	Stabilizované kaly (sludge)
	hlavní hořák rotační pece

	
	kalcinátor rotační pece

	Vlastní odpady (např. 15 02 02 N, 15 01 10, N)
	kalcinátor rotační pece

	Hnědouhelný generátorový dehet
	hlavní hořák rotační pece

	Dřevní odpad
	kalcinátor rotační pece

	Briketovaný odpad (skelná vlákna/plast)
	kalcinátor rotační pece


A.b.3.
Povolené druhy odpadů budou spoluspalovány s následujícími druhy paliv a v množství uvedeném ve schválených provozních řádech zařízení:
	Spalované druhy paliv
	Místo spalování

	hnědé uhlí (hruboprach)
	kalcinátor rotační pece

	hnědouhelný multiprach
	hlavní hořák rotační pece

	zemní plyn
	hlavní hořák rotační pece

	těžký topný olej
	hlavní hořák rotační pece

	
	kalcinátor rotační pece

	pyrolýzní olej
	hlavní hořák rotační pece

	
	kalcinátor rotační pece


A.b.4.
Spalování odpadů bude zahájeno až po dosažení ustáleného chodu celého zařízení na výrobu slínku, a to včetně požadovaných teplot. V průběhu spalování bude poměr paliv a odpadů spalovaných v rotační peci kontinuálně sledován a dokumentován tak, aby bylo zřejmé, v jakém poměru dochází ke spalování.
A.b.5
Manipulace se surovým odpadním benzínem nebude zdrojem pachových látek v koncentracích obtěžujících obyvatelstvo, při manipulaci se surovým odpadním benzínem (napojování, odpojování cisterny) bude provozováno zařízení pro „odtah odfuků“ a v tomto zařízení budou instalovány a používány filtrační vložky, které jsou vhodné pro záchyt organických rozpouštědel a obtěžujících zápachů.
A.b.6.
Surový odpadní benzín nebude v areálu cementárny skladován, dodané množství v železniční cisterně bude neprodleně spalováno.
A.b.7.
Ke každé ucelené dodávce upotřebených olejů musí být doložen kompletní analytický rozbor. Spalovány budou pouze upotřebené oleje, které budou splňovat maximální přípustné hodnoty uvedené ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.8.
Ke každé ucelené dodávce stabilizovaných kalů musí být doložen kompletní analytický rozbor od dodavatele. Z každé ucelené dodávky budou odebrány dva kontrolní vzorky, ty budou evidovány a uschovávány (min. šest měsíců), musí být zřejmý vztah vzorků k rozboru od dodavatele. Složení sludge musí odpovídat hodnotám uvedeným ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.9.
Spalování předupravených pevných odpadů (dříve TTS nebo TAP) bude prováděno pomocí hlavního hořáku. Množství, složení a podmínky spalování předupravených pevných odpadů budou odpovídat hodnotám uvedeným ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.10.
Manipulace s odpadními ředidly nebude zdrojem pachových látek v koncentracích obtěžujících obyvatelstvo, při manipulaci s odpadními ředidly bude provozováno zařízení pro „odtah odfuků“ a v tomto zařízení budou instalovány a používány filtrační vložky, které jsou vhodné pro záchyt organických rozpouštědel a obtěžujících zápachů.
A.b.11.
Ke každé ucelené dodávce odpadních ředidel musí být doložen kompletní analytický rozbor. Spalována budou pouze odpadní ředidla, která budou splňovat maximální přípustné hodnoty uvedené ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.12.
Ke každé ucelené dodávce drcené odpadní pryže musí být doložen kompletní analytický rozbor. Spalována bude pouze odpadní drcená pryž, která bude splňovat maximální přípustné hodnoty uvedené ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.13.
Odpadní glycerin bude spalován v hlavním hořáku rotační cementářské pece v max. množství dle schváleného provozního řádu zařízení. V případě stáčení odpadního glycerinu z železniční cisterny bude dávkování do hlavního hořáku rotační pece realizováno přímo z cisterny, bez mezizásobníku. Při manipulaci s železniční cisternou (napojování, odpojování) bude provozováno zařízení pro „odtah odfuků“ s instalovanými filtračními vložkami s aktivním uhlím.
A.b.14.
Spalován bude odpadní glycerin, který bude splňovat přípustné hodnoty uvedené ve schváleném provozním řádu zařízení.
A.b.15.
Ke každé ucelené dodávce odpadního glycerinu předloží dodavatel kompletní analýzu v ukazatelích uvedených ve schválených provozních řádech zařízení.
A.b.16.
Hnědouhelný generátorový dehet (HGD) bude spalován výhradně v hlavním hořáku rotační cementářské pece v maximálním množství dle schváleného provozního řádu.
A.b.17.
Spalován bude pouze HGD, který bude splňovat přípustné hodnoty uvedené ve schváleném provozním řádu zařízení.
A.b.18.
Manipulace a spalování HGD nesmí být zdrojem pachových látek v obtěžujících koncentracích.

A.b.19.
Spoluspalování odpadů bude provozováno v souladu s ustanovením § 4 a § 5 nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, kterým se stanoví emisní limity a další podmínky pro spalování odpadu.
A.b.20.
V souladu s ustanovením bodu 2.1 poznámky 2, přílohy č. 2 k nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, jsou schváleny úlevy pro emisní limit SO2 ve výši 400 mg/m3 a TOC ve výši 50 mg/m3 (vztaženo na standardní podmínky – teplota 273,15 K a tlak 101,32 kPa, referenční obsah kyslíku 10% a suchý plyn).
A.b.21.
V souladu s ustanovením § 10 odst. 4 a 6 nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, je upuštěno od kontinuálního měření emisí HCl a HF a kontinuálního měření vlhkosti. Zároveň je stanoven způsob zjišťování emisí anorganických sloučenin chloru v plynné fázi vyjádřených jako HCl a emisí anorganických sloučenin fluoru v plynné fázi vyjádřených jako HF jednorázovým měřením v četnosti nejméně dvakrát za kalendářní rok. Měření vlhkosti v odpadním plynu je stanoveno jednorázovým měřením v četnosti minimálně čtyřikrát za kalendářní rok.
A.b.22.
V souladu s ustanovením § 10 odst. 2 písm. a) nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, bude na výduchu z rotační pece prováděno kontinuální měření emisí v rozsahu: TZL, SO2 , NO2 , TOC a CO.
A.b.23.
V souladu s ustanovením § 10 odst. 2 písm. b) nařízení vlády č. 354/2004 Sb., ve znění novel, bude na výduchu z rotační pece prováděno kontinuální měření provozních parametrů, a to teploty spalin, koncentrace kyslíku, tlaku a teploty v odváděném vyčištěném odpadním plynu.
A.b.24.
V souladu s ustanovením § 9 odst. 2 nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, bude autorizovanou osobou nejméně jednou za rok provedeno ověření správnosti kontinuálního měření a nejméně jednou za 3 roky provedena jeho kalibrace.
A.b.25.
V souladu s ustanovením § 10 odst. 2 písm. c) nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, bude na výduchu z rotační pece prováděno jednorázové měření emisí Hg a to nejméně dvakrát za rok v intervalech ne kratších než 3 měsíce.

A.b.26 V souladu s ustanovením § 10 odst. 7 nařízení vlády č. 354/2002 Sb., ve znění novel, bude na výduchu z rotační pece prováděno jednorázové měření emisi v rozsahu: Cd+Tl, Sb+ As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V a dioxiny a furany, a to jednou za rok v intervalech ne kratších než 6 měsíců.

A.b.27.
Spoluspalování odpadů v rotační cementářské peci bude prováděno v souladu se schváleným provozním řádem.
A.b.28.
V souladu s ustanovením § 12 odst. 1 písm. f) a § 12 odst. 2 písm. c) a d) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb., bude na výduchu z rotační pece prováděno jednorázové měření emisí polychlorovaných bifenylů (PCB) a emisí polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH) v četnosti jednou za tři kalendářní roky.
A.b.29.
Spalován bude pouze dřevní odpad a briketovaný odpad z výroby obložení stropů automobilů, který bude splňovat maximální přípustné hodnoty uvedené ve schváleném provozním řádu zařízení.

A.b.30.
Maximální množství spalovaného dřevního odpadu a briketovaného odpadu nepřesáhne hodnoty uvedené ve schváleném provozním řádu zařízení.
A.b.31.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 2 písm. c) vyhlášky č. 205/2009 Sb. bude v termínu do tří měsíců od uvedení zdroje znečišťování ovzduší „Výroba cementářského slínku v rotační peci“ do zkušebního provozu po vybudování chloridového bypassu provedeno jednorázové autorizované měření emisí znečišťujících látek a v souladu s ustanovením § 8 odst. 6 vyhlášky č. 205/2009 Sb. bude ověřena správnost údajů kontinuálního měření emisí znečišťujících látek.

A.b.32.
Výsledky měření budou předloženy krajskému úřadu a ČIŽP k vyhodnocení.

B. Linka pro výrobu odsiřovacích vápenců (linka DSL) vytápěná spalovací komorou s hořákem Unitherm na TTO o výkonu 7,65 MW (přímý ohřev) – velký zdroj znečišťování ovzduší
B.1.
Provozem spalovací komory budou dodrženy obecné emisní limity pro TZL, SO2, NO2, CO a TOC uvedené v bodě 1 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 205/2009 Sb., (tj. koncentrace příslušné látky ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách):
	Znečišťující látka
	Emisní limit dle legislativy
	Stanovený emisní limit
	Dosažení emisního limitu

	TZL
	200 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	SO2
	2500 mg/m3
	500 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	NO2
	500 mg/m3
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	CO
	800 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	TOC
	50 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


B.2.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. b) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na výduchu ze spalovací komory prováděno jednorázové měření emisí TZL, SO2, NO2, TOC a CO v četnosti jedenkrát za kalendářní rok, ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data předchozího měření.
B.3.
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení hořáku servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NOx. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.
C. Fluidní sušárna strusky s hořákem typu APH 45 PZ na ZP 5MW (přímý ohřev) – střední zdroj znečišťování
C.1.
Provozem fluidní sušárny budou dodrženy obecné emisní limity pro TZL, SO2, NO2, CO a TOC uvedené v bodě 1 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 205/2009 Sb. (tj. koncentrace příslušné látky ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách):
	Znečišťující látka
	Emisní limit dle legislativy
	Stanovený emisní limit
	Dosažení emisního limitu

	TZL
	200 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	SO2
	2500 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	NO2
	500 mg/m3
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	CO
	800 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	TOC
	50 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


C.2.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. c) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na výduchu ze spalovací komory prováděno jednorázové měření emisí TZL, SO2, NO2, TOC a CO v četnosti jedenkrát za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
C.3.
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení hořáku servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NOx. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.
D. Mlýnice cementu CM 2 Horomill s hořákem typu APH 16 PZ na ZP o výkonu 1,6 MW (přímý ohřev) – střední zdroj znečišťování ovzduší
D.1.
Provozem CM 2 Horomill budou dodrženy obecné emisní limity pro TZL, SO2, NO2, CO a TOC uvedené v bodě 1 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 205/2009 Sb. (tj. koncentrace příslušné látky ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách):
	Znečišťující látka
	Emisní limit dle legislativy
	Stanovený emisní limit
	Dosažení emisního limitu

	TZL
	200 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	SO2
	2500 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	NO2
	500 mg/m3
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	CO
	800 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	TOC
	50 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


D.2.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. c) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na výduchu ze spalovací komory prováděno jednorázové měření emisí TZL, SO2, NO2, TOC a CO v četnosti jedenkrát za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
D.3.
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení hořáku servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NOx. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.
E. Manipulace se surovinou a výrobkem, včetně skladování a expedice – střední zdroj znečišťování ovzduší
E.1.
Provozem všech zařízení spadajících do této kategorie budou dodrženy specifické emisní limity uvedené v bodě 3.1 přílohy č. 1, část II k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. (tj. koncentrace TZL za obvyklých provozních podmínek):
	Znečišťující látka
	Emisní limit dle legislativy
	Stanovený emisní limit
	Dosažení emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3
	stávající zařízení
	nová zařízení
	od nabytí právní moci změny IP

	
	
	20 mg/m3
	10 mg/m3
	


E.2.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. c) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na výduchu ze spalovací komory prováděno jednorázové měření emisí TZL v četnosti jedenkrát za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
E.3.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 2 písm. c) vyhlášky č. 205/2009 Sb. bude v termínu do tří měsíců od uvedení zdroje znečišťování ovzduší „Manipulace se surovinou a výrobkem, včetně skladování a expedice“ do zkušebního provozu po výměně filtru provedeno jednorázové autorizované měření emisí TZL.

E.4.
Doprava a manipulace se surovinou nesmí být zdrojem druhotné prašnosti.
F. Plynové kotelny (kotelna pro olejové hospodářství – kotel K1 typ THS 25/10 o tepleném výkonu 1691 kW, kotel K2 TATRA Kolín o tepelném výkonu 2600 kW, kotelna administrativní budovy – 2x kotel Viessmann Paromat-Triplex-RN TN 022 o tepelném výkonu 2x225 kW, kotelna laboratoře – kotel Viessmann Paromat-Triplex-TN 028 o tepelném výkonu 285 kW) – střední spalovací zdroje znečišťování ovzduší
F.1.
Provozem plynových kotelen budou dodrženy specifické emisní limity NO2 a CO uvedené v bodě 1. přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb.:
	Znečišťující látka
	Emisní limit dle legislativy
	Stanovený emisní limit
	Dosažení emisního limitu

	NO2
	200 mg/m3
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP

	CO
	100 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci změny IP


F.2.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. c) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na každém výduchu kotlů kotelny olejového hospodářství prováděno jednorázové měření emisí NO2 a CO v četnosti jedenkrát za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
F.3.
V souladu s ustanovením § 5 odst. 3 písm. d) vyhlášky MŽP č. 205/2009 Sb. bude na každém výduchu kotlů kotelny administrativní budovy a kotelny laboratoře prováděno jednorázové měření emisí NO2 a CO v četnosti jednou za 5 kalendářních roků, ne dříve než po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření.
F.4.
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení hořáků servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NOx. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.
G. Hospodářství kapalných odpadů (3 nádrže po 100 m3, plnění cca 85 m3, celkový užitný objem 255 m3) – střední zdroj znečišťování ovzduší

G.1.
Zásobování nádrží kapalnými odpady bude zajišťováno pouze cisternami umožňujícími propojení parních okruhů (tzv. rekuperací).

G.2.
Manipulace s kapalnými odpady nebude zdrojem obtěžujících pachově postižitelných látek.
H. ČS PHM – expedice (2 nadzemní dvouplášťové nádrže 2x26 m3, dva výdejní stojany na naftu, 1 výdejní stojan na kerosin) – střední zdroj znečišťování ovzduší
H.1.
Všechny výstupy do ovzduší z parního prostoru zásobní nádrže budou uzavřeny krytkami s těsněním s výjimkou těch, které jsou uzavřeny koncovými pojistkami. Toto platí i pro stáčecí potrubí. Všechny krytky budou řádně dotaženy.
H.2.
Po ukončení stáčení do zásobní nádrže bude se stáčecími hadicemi manipulováno tak, aby nedošlo k rozlití stáčeného média na zem, případné úkapy budou zachycovány v záchytné nádobě. Záchytná nádoba bude po skončení manipulace se stáčecími hadicemi okamžitě vyprázdněna. Prostor stáčení a výdeje bude udržován v čistotě bez úkapů stáčeného média.

H.3.
Vzhledem k tomu, že není stanoven emisní limit pro VOC, měření se nepožaduje.
I. Zařízení na využívání odpadů na povrchu terénu - lom Úpohlavy
I.1.
Provozem zařízení bude dodržen depoziční limit pro prašný spad ve výši 12,5 g/m2 za 1 měsíc.
Provozní řád
1.2.
Podle ustanovení § 17 odst. 2 písm. g) zákona o ochraně ovzduší krajský úřad vydává provozovateli povolení k vydání aktualizace provozního řádu zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší, pro zařízení „Čížkovická cementárna“ (Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší – zařízení na výrobu cementářského slínku, z 01/2011).

1.2.1.
Provozní řád bude průběžně aktualizován a aktualizace budou předloženy krajskému úřadu ke schválení.

1.3.
Doplňující podmínky ochrany ovzduší:
1.3.1.
Měření emisí bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona o ochraně ovzduší a termín měření bude oznámen ČIŽP předem.

1.3.2.
V termínu do 3 měsíců od změny paliva bude provedeno autorizované měření obsahu znečišťujících látek na výstupu ze zařízení.

1.3.3.
Provozem zařízení „Čižkovická cementárna“ nebude překračována míra obtěžování zápachem.

1.3.4. Provozovatel umožní příslušnému orgánu ochrany ovzduší případná kontrolní měření emisí znečišťujících látek na výduších ze zařízení.

Provozní ověření spoluspalovaných odpadů
Podmínky č. 1.4. až č. 1.4.8. byly zrušeny.
Provozní ověření spoluspalovaných odpadů v hlavním hořáku rotační pece – odpadních olejů (kód odpadu 19 02 07)
Podmínky č. 1.5. až č. 1.5.8. byly zrušeny.
2.
Ochrana vod - emisní limity, podmínky monitoringu

I. Odběr povrchových nebo podzemních vod

2.1. Krajský úřad Ústeckého kraje vydává společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494, pro provoz zařízení „Čížkovická cementárna“, podle § 8 odst. 1 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (dále jen vodní zákon), v platném znění,
povolení k odběru povrchových vod

z vodního toku Labe levostranným odběrným objektem v říčním km 58,770, č. hydrol. poř. 1-13-05-008, v kraji Ústeckém, v obci Lovosice, k.ú. Lovosice   prostřednictvím čerpací stanice v Lovosicích  pro technologické účely (chlazení agregátů, výrobu páry, mytí provozů apod.) v množství:
	Maximální množství

(l.s-1)
	Maximální množství

(m3.měsíc-1)
	Maximální množství (m3.rok-1

	50
	21 000
	250 000


K vydanému povolení se stanovují tyto povinnosti:

2.1.1.
Množství odebíraných vod bude zjišťováno průtokoměrem na odběrném objektu, správnost měření bude ověřená dle požadavků stanovených zákonem č. 505/1990 Sb., v platném znění.
2.1.2.
Podmínka byla zrušena.
2.1.3.
Doklady o měření množství odebíraných vod budou odběratelem archivovány a předkládány každoročně do 31.ledna povolujícími úřadu a Povodí Labe s.p. pro potřeby vodohospodářské bilance a pro výměr úplat za odběr vod.

II. Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových nebo do kanalizace

2.2. Krajský úřad Ústeckého kraje vydává společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494, pro provoz zařízení „Čížkovická cementárna“, podle § 8 odst. 1 písm. c) zákona č. 254/2001Sb., o vodách a o změně některých zákonů (dále jen vodní zákon), v platném znění a za použití nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech (dále nařízení vlády) 

A)
povolení k vypouštění odpadních vod z areálu společnosti

vznikajících v areálu závodu společnosti, do vodního toku Modla v říčním km 6,8 , č. hydrol. poř. 1-13-05-006, břeh pravý, v kraji Ústeckém, v obci Sulejovice, k.ú. Sulejovice. Výústí jsou vypouštěny přes retenční nádrž Sulejovice:

· splaškové vody z provozů cementárny a přiváděné splaškové vody z Benešovy ulice obce Čížkovice a z areálu společnosti A.G. Service s.r.o. po předčištění v mechanicko biologické čistírně odpadních vod,
· srážkové vody z areálu cementárny,

· odpadní vody z energetického zařízení a cirkulační vodárny přečerpávané z retenční nádrže vodního hospodářství o objemu 1200 m3 po ochlazení a úpravě filtrací, sedimentací, v případě potřeby i neutralizací

v následujícím množství a jakosti:

	Průměrné množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(m3.měsíc-1)
	Maximální množství (m3.rok-1)

	6,5
	550
	17 000
	200 000

	Maximální množství na odtoku z BČOV 

(l.s-1)
	Maximální množství na odtoku z BČOV 

(m3.den-1)
	Maximální množství měřené na odtoku z BČOV (m3.měsíc-1)
	Maximální množství na odtoku z BČOV 

 (m3.rok-1)

	5,0
	164
	5 000
	60 000

	Ukazatele přípustného stupně znečištění vypouštěných odpadních vod za ČOV

	ukazatel
	hodnota „p“ 

(mg.l-1)*
	hodnota „m“ 

(mg.l-1)**
	hmotnost. tok 

(t.rok-1)

	pH
	6-8,5
	6-8,5
	

	BSK5
	20
	40
	0,96

	CHSKCr
	70
	140
	2,50

	NL
	30
	70
	1,44

	N-NH4+
	20
	40
	0,80

	C10-C40
	0,3
	0,5
	Nestanovuje se 


* Hodnota „p“ - přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která může být v povolené míře dle podmínek tohoto povolení překročena 

** Hodnota „m” – maximální přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která je nepřekročitelná

K vydanému povolení se stanovují tyto povinnosti:

2.2.1.
Množství splaškových odpadních vod bude měřeno na odtoku z BČOV pomocí Parshallova žlabu, množství odpadních vod z cirkulační vodárny bude měřeno průtokoměrem a množství vod z energetického zařízení bude odvozováno z rozdílu odebíraného množství užitkové vody pro kotelnu (vodoměr) a výroby páry (paroměr). Množství odpadních vod je suma splaškových vod a technologických vod z energetických zařízení a cirkulační vodárny.
2.2.2.
Jakost vypouštěných vod bude sledována v ukazatelích pH, NL a NEL před vyústěním do recipientu, v ukazatelích NL, N-NH4+, CHSKCr a BSK5  na odtoku z ČOV a v ukazatelích pH a PCelk. na odtoku odpadních vod z energetického zařízení v akumulační jímce.

2.2.3.
Směsné vzorky na odtoku z ČOV budou odebírány minimálně 4x ročně v pravidelných časových intervalech a vždy v případě jakékoli změny technologie čištění, typ vzorků 2 hodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut.

2.2.4.
Směsné vzorky před vyústěním do recipientu budou odebírány minimálně 4x ročně v pravidelných časových intervalech a vždy v případě provozních havárií s únikem závadných látek, typ vzorků 2 hodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut, ve zdůvodněných případech prostřednictvím prostého vzorku.
2.2.5.
Prosté vzorky na odtoku odpadních vod z energetického zařízení z akumulační jímky budou odebírány minimálně 4x ročně v pravidelných časových intervalech.

2.2.6.
Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti připouští nejvýše jedním výsledkem rozborů za posledních 12 měsíců.  Maximální přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru směsného vzorku vypouštěných vod.

2.2.7.
Do splaškové kanalizace ukončené v  čistírně splaškových odpadních vod je přípustné vypouštět výhradně splaškové odpadní vody; vypouštění technologických vod je nepřípustné.

2.2.8.
K eliminaci odtoku ropných látek z drobných úkapů budou dešťové vody z parkoviště v areálu cementárny odváděny do kanalizace přes sorpční vpusti.

2.2.9.
Podmínka byla zrušena.
B)
povolení k vypouštění splaškových odpadních vod z prostoru lomu Úpohlavy

do pravobřežního přítoku Modly

v říčním km 11,9, č. hydrol. poř. 1-13-05-004, břeh pravý , v kraji Ústeckém, v obci Želechovice, k.ú. Želechovice. Výústí jsou po předčištění v mechanicko biologické čistírně odpadních vod BČOV EKOCIS EK S16 vypouštěny splaškové vody z administrativní budovy lomu Úpohlavy  v následujícím množství a jakosti:
	Průměrné množství (l.s-1)
	Maximální množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(m3.měsíc-1)
	Maximální množství (m3.rok-1)

	1,0
	Nestanovuje se
	80
	792

	Ukazatele přípustného stupně znečištění vypouštěných odpadních vod 

	ukazatel
	hodnota „p“ 

(mg.l-1)*
	hodnota „m“ 

(mg.l-1)**
	hmotnost. tok 

(t.rok-1)

	BSK5
	15
	25
	0,01

	CHSKCr
	70
	120
	0,05

	NL
	15
	25
	0,01


* Hodnota „p“ - přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která může být v povolené míře dle podmínek tohoto povolení překročena 

** Hodnota „m” – maximální přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která je nepřekročitelná
K povolení se stanoví tyto povinnosti:

2.2.10.
Množství splaškových odpadních vod bude odvozováno od odebíraného množství pitné vody z veřejného vodovodu.

2.2.11.
Jakost vypouštěných vod bude sledována ve výše uvedených  ukazatelích na odtoku z ČOV. 

2.2.12.
Vzorky na odtoku z ČOV budou odebírány minimálně 4x ročně v pravidelných časových intervalech prostým typem vzorku, odebíraným při přečerpávání vody z ĆOV do recipientu. 

2.2.13.
Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti připouští nejvýše jedním výsledkem rozborů za posledních 12 měsíců. Maximální přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru vzorku vypouštěných vod.
C)
povolení k vypouštění odpadních vod z mycí plochy techniky v lomu Úpohlavy

do pravobřežního přítoku Modly

v říčním km 11,9, č. hydrol. poř. 1-13-05-004, břeh pravý, v kraji Ústeckém, v obci Želechovice, k.ú. Želechovice. Výústí jsou po předčištění v usazovací nádrži a odlučovači ropných látek vypouštěny odpadní vody z mycí plochy techniky v lomu Úpohlavy bez použití saponátů a deemulgačních prostředků v následujícím množství a jakosti:
	Průměrné množství (l.s-1)
	Maximální množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(m3.měsíc-1)
	Maximální množství (m3.rok-1)

	1,0
	2,2
	400
	5 000

	Ukazatele přípustného stupně znečištění vypouštěných odpadních vod 

	ukazatel
	hodnota „p“ 

(mg.l-1)*
	hodnota „m“ 

(mg.l-1)**
	hmotnost. tok 

(t.rok-1)

	pH
	6-8,5
	6-8,5
	

	NL
	30
	40
	1,2

	C10-C40
	0,5
	1,0
	0,002


* Hodnota „p“ - přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která může být v povolené míře dle podmínek tohoto povolení překročena 

** Hodnota „m” – maximální přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která je nepřekročitelná

K povolení se stanoví tyto povinnosti:

2.2.14.
Množství odpadních vod bude odvozováno z výkonu a provozních hodin čerpadla přečerpávajícího vody do recipientu.  

2.2.15.
Jakost vypouštěných vod bude sledována ve výše uvedených  ukazatelích na odtoku z odlučovače ropných látek. 

2.2.16.
Vzorky na odtoku z odlučovače ropných látek  budou odebírány minimálně  4 x ročně v pravidelných časových intervalech prostřednictvím prostého vzorku. 

2.2.17.
Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti připouští nejvýše jedním výsledkem rozborů za posledních 12 měsíců.  Maximální přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru vzorku vypouštěných vod.

III.
Vypouštění důlních vod do vod povrchových
2.3.
Krajský úřad Ústeckého kraje vydává společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494, pro provoz zařízení „Čížkovická cementárna“podle ust. § 40 odst. 2 zák.č. 44/1988, o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon) v platném znění, za použití nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech (dále nařízení vlády), stanovuje podmínky pro vypouštění důlních vod z lomu Úpohlavy do vod povrchových, v následujícím rozsahu:

2.3.1.
Důlní vody  z lomu Úpohlavy budou vypouštěny do pravobřežního přítoku Modly v říčním km 11,9, č. hydrol. poř. 1-13-05-004, břeh pravý, v kraji Ústeckém, v obci Želechovice, k.ú. Želechovice v předpokládaném množství 200 000 m3.rok -1 a jakosti:
	Průměrné množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(m3.měsíc-1)

	Nestanovuje se
	520
	Nestanovuje se 

	Ukazatel
	hodnota „p“ (mg.l-1)*
	hodnota „m“ (mg.l-1)**

	pH
	6-9
	6-9

	NL
	30
	40


* Hodnota „p“ - přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která může být v povolené míře dle podmínek tohoto povolení překročena 

** Hodnota „m” – maximální přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která je nepřekročitelná

2.3.2.
Kvalita vypouštěné vody bude sledována ve výše uvedených ukazatelích před vstupem do recipientu s četností 4 x ročně v pravidelných časových intervalech. Odebírány a hodnoceny budou jednorázové prosté vzorky.

2.3.3.
Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti připouští nejvýše jedním výsledkem rozborů za posledních 12 měsíců. Maximální přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru vzorku vypouštěných důlních vod.

2.3.4.
Důlní vody, které nebudou vyhovovat stanoveným limitům, budou předčišťovány prostřednictvím sedimentace.

2.3.5.
Množství vypouštěných důlních vod bude měřeno průtokoměrem na odtoku do recipientu.

2.3.6.
Bude prováděna pravidelná kontrola a údržba všech zařízení k vypouštění důlních vod s cílem zabezpečení plynulého odtoku vypouštěných důlních vod do recipientu.

Pro monitorování a podávání zpráv o stavu vypouštění odpadních vod a důlních vod se stanovují následující podmínky:

2.4.1.
Výsledky měření budou předávány 1 x ročně, vždy do 31.ledna následujícího roku, zdejšímu vodoprávnímu úřadu, Povodí Ohře, s.p. a pověřenému odbornému subjektu, kterým je Výzkumný ústav vodohospodářský T.G. Masaryka v Praze. 

2.4.2.
Množství vypouštěných odpadních vod bude zjišťováno měřidlem , jehož správnost bude ověřována podle zák.č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů.
2.4.3.
Výsledky rozborů, včetně protokolů o rozborech vzorků, protokolů o odběru vzorků, protokolů a záznamů  o měření objemu vypouštěných vod a protokolů o ověřování a kalibraci měřidel budou archivovány nejméně po dobu pěti let a na vyžádání předloženy vodoprávnímu úřadu. 

2.4.4.
Jednotlivé ukazatele charakterizující vypouštěné znečištění budou stanoveny analytickými metodami stanovenými metodickým pokynem odboru ochrany vod MŽP ze dne 17.5.2005 - analytické metody stanovení hodnot znečišťujících látek a jejich skupin v odpadních vodách, zveřejněném  ve Věstníku MŽP částka 6/2005, bod 7.

Doplňující podmínky ochrany vod:

2.5.1. Odběr povrchové vody bude měřen zařízeními ověřenými (dle zákona o metrologii). Odběry technologických, oplachových a chladicích vod pro vymezená zařízení a technologické jednotky budou měřeny zařízeními orientačními pro vnitřní potřebu provozovatele.

2.5.2. Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.

2.5.3. Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, musí být v takovém provedení a technickém stavu a provozovány tak, aby nemohlo dojít k nežádoucímu uniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smíšení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.5.4. Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst. 4 písm. c) vodního zákona.

2.5.5. Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.

2.5.6. V případě havárie bude postupováno dle vodohospodářsky schváleného havarijního řádu.

2.5.7. Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy budou uchovávány po dobu 5 let.

2.5.8. V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační prostředky budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

2.5.9. Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvaluje společnosti Lafarge Cement, a.s., Čížkovice č.p. 27, 411 12 Čížkovice, IČ 1486 7494, pro zařízení „Čížkovická cementárna“ „Havarijní plán pro nakládání s látkami závadným vodám v areálu společnosti Lafarge Cement, a.s., z 08/2010“ Případné změny a aktualizace provozního řádu (při změně stavby nebo změně podmínek provozu) budou vždy projednány s příslušným správcem povodí a odsouhlaseny Krajským úřadem.
3. 
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Předpokládaný postup je následující:

Po ukončení provozu zařízení nebo jeho částí bude zpracována dokumentace, která bude popisovat řízenou demontáž a případnou asanaci zařízení nebo jeho částí a budou v ní zahrnuty níže uvedené body. Dokumentace bude řešena dle legislativy platné v době likvidace provozu, resp. jeho částí. Součástí dokumentace bude mimo jiné i určení kategorií vzniklých odpadů a popis nakládání s nimi (dle aktuálně platné legislativy).

Dokumentace bude předložena k vyjádření Krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství.

Postup při likvidaci zařízení:

· nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány

· výrobní zařízení, které má charakter modulárních konstrukčních prvků a je demontovatelné, provozovatel na své náklady po řádném vyčištění demontuje

· upotřebitelné části odprodá k dalšímu využití nebo využije v jiných zařízeních a ostatní neupotřebitelné části odprodá k sešrotování

· odpadní látky z asanace zařízení a stavební suť, které budou mít charakter nebezpečného odpadu, budou na náklady provozovatele předány oprávněné firmě k odstranění.

Při demolici stavebních objektů budou průběžně sledovány vlastnosti stavebních sutí. Budou prováděny analýzy vzniklého odpadu a dle vyhodnocení bude následně odpad tříděn, kategorizován a přechodně bude soustřeďován na vyhrazeném místě. Odtud bude materiál postupně dle zatřídění odvážen k odstranění mimo závod.

O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

4.1.
V souladu s ustanovením § 14 odst. 1 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o odpadech“), se vydává

A)
souhlas k provozování zařízení k energetickému využití odpadů podle kódu R1 přílohy č. 3 zákona o odpadech – spoluspalování odpadů v cementárně Čížkovice

B)
souhlas k provozování zařízení k úpravě pevných odpadů drcením za účelem jejich energetického využití v cementárně Čížkovice podle kódů R 12 a R 13 přílohy č. 3 zákona o odpadech

C)
souhlas k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu pro sanaci lomu Úpohlavy podle kódů R 12 a R 13 přílohy č. 3 zákona o odpadech

Ve smyslu § 78 odst. 2 písm. a) zákona o odpadech se pro provoz zařízení stanovují následující podmínky:

4.1.1. Zařízení budou provozována v souladu se schválenými provozními řády, které jsou nedílnou součástí tohoto rozhodnutí. Obsluha zařízení bude s těmito provozními řády prokazatelně seznámena a provozní řád bude k dispozici na provozovně.

4.1.2. Při přejímce odpadů je provozovatel zařízení povinen ověřit, že přijímané odpady odpovídají základnímu popisu odpadu; tuto povinnost splní provedením vizuální kontroly a namátkovým ověřením shody vlastností přijímaného odpadu s popisem uvedeným v průvodní dokumentaci odpadu.

4.1.3. Do zařízení budou přijímány výhradně odpady uvedené v provozních řádech; a to na základě posouzení jejich  spalitelnosti a obsahu nebezpečných látek vylučujících jejich další energetické využití.

4.1.4. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů. Shromažďování a skladování kapalných a pastovitých závadných látek ve smyslu § 39 odst. 1 zák.č 254/2001 Sb., o vodách, v platném znění, bude  realizováno výhradně v zařízeních vybavených havarijními jímkami, resp. záchytnými jímkami trvale napojenými na havarijní jímky. Havarijní jímka musí mít minimálně objem jedné největší skladované nádrže, kontejneru nebo přepravního obalu. Těsnost havarijních jímek a trubních rozvodů do havarijních jímek bude ověřována  s minimální četností 1x za 5 let.
4.1.5. Odpady budou skladovány výhradně v zastřešených prostorech k tomu účelu určených, skladování odpadů na volném prostranství je vyloučeno, vyjma odpadních pneumatik a drcené pryže skladovaných na vymezených, označených plochách.

4.1.6. V případě, že při přejímce odpadů nebude odpad do zařízení převzat, protože jeho vlastnosti, druh či původ jsou zjevně v rozporu s příslušnou průvodní dokumentací nebo by jeho převzetí bylo v rozporu se schváleným provozním řádem, bude tato skutečnost bez zbytečného prodlení oznámena Krajskému úřadu Ústeckého kraje včetně označení původce či přepravce takového odpadu, a to i v případě, že ani nedojde k jeho vyložení.

4.1.7. Podmínka byla zrušena.
4.1.8. Příjem odpadů z přeshraniční přepravy za účelem energetického využití bude vždy za uplynulý kalendářní měsíc e-mailem ohlášen Krajskému úřadu Ústeckého kraje. Z každé dodávky těchto odpadů bude vždy odebrán kontrolní vzorek, který bude označen a skladován po celou dobu skladování odpadů v zařízení.
Další podmínky pro energetické využití odpadů:

4.1.9. Spoluspalovány budou následující odpady z vlastní produkce nebo odpady přijímané od původců nebo oprávněných osob, zařazené dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění vyhlášky č. 503/2004 Sb., roční množství celkem 100 000 t.

	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	020107
	Odpady z lesnictví
	O

	030101
	Odpadní kůra a korek
	O

	030104
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy obsahující nebezpečné látky
	N

	030105
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, neuvedené pod číslem 03 01 04
	O

	030301
	Odpadní kůra a dřevo
	O

	050105
	Uniklé (rozlité) ropné látky
	N

	050106
	Ropné kaly z údržby zařízení
	N

	050603
	Jiné dehty
	N

	070101
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070103
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070104
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070107
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070108
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070201
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070203
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070204
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070207
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070208
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070213
	Plastový odpad 
	O

	070299
	Odpady jinak blíže neurčené (drcená pryž)

	O

	070301
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070303
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070304
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070307
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070308
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070401
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070403
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070404
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070407
	Halogenované destilační a reakční zbytky
	N

	070408
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070501
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070503
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070504
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070507
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070508
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070601
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070603
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070604
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070607
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070608
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070699
	Odpady jinak blíže neurčené – odpadní glycerin
	N

	070701
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070703
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070704
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070707
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070708
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	080111
	Odpady z výroby, zpracování, distribuce, používání a odstraňování barev a laků
	N

	080113
	Kaly z barev a laků obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080115
	Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek
	N

	080117
	Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080119
	Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek
	N

	080121
	Odpadní odstraňovače barev nebo laků
	N

	080312
	Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky
	N

	080314
	Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky
	N

	080409
	Odpadní lepidla a těsnící materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080411
	Kaly z lepidel a těsnících materiálů obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080413
	Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	101103
	Odpadní materiály na bázi skelných vláken
	O

	120106
	Odpadní minerální řezné oleje obsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120107
	Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120110
	Syntetické řezné oleje
	N

	120119
	Snadno biologicky rozložitelný řezný olej
	N

	130101
	Hydraulické oleje obsahující PCB (obsah  PCB max. 10 mg/kg)
	N

	130104
	Chlorované emulze
	N

	130105
	Nechlorované emulze
	N

	130109
	Chlorované hydraulické minerální oleje
	N

	130110
	Nechlorované hydraulické minerální oleje
	N

	130111
	Syntetické hydraulické oleje
	N

	130112
	Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje
	N

	130113
	Jiné hydraulické oleje
	N

	130204
	Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130206
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130207
	Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130208
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130301
	Odpadní izolační nebo teplonosné oleje s obsahem PCB (obsah PCB max. 10 mg/kg)
	N

	130306
	Minerální chlorované izolační a teplonosné oleje neuvedené pod číslem 130301
	N

	130307
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje
	N

	130308
	Syntetické izolační a teplonosné oleje
	N

	130309
	Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje
	N

	130310
	Jiné izolační a teplonosné oleje
	N

	130701
	Topný olej a motorová nafta
	N

	130702
	Motorový benzín
	N

	130703
	Jiná paliva (včetně směsí)
	N

	140602
	Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	140603
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	150103
	Dřevěné obaly
	O

	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N

	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N

	160103
	Pneumatiky
	O

	160113
	Brzdové kapaliny
	N

	160114
	Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky
	N

	160122
	Součástky jinak blíže neurčené (drcená pryž)
	O

	160305
	Organické odpady obsahující nebezpečné látky
	N

	170201
	Dřevo
	O

	170201
	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	O/N

	190205
	Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující nebezpečné látky
	N

	190207
	Olej a koncentráty ze separace
	N

	190208
	Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

	N

	190304
	Odpad hodnocený jako nebezpečný, částečně stabilizovaný
	N

	190305
	Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 190304
	O

	190306
	Solidifikovaný odpad hodnocený jako nebezpečný
	N

	190307
	Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 190306
	O

	190810
	Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 19 08 09
	N

	191204
	Plasty a kaučuk (drcená pryž)
	O

	191206
	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	N

	191207
	Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06
	O

	191208
	Textil (drcené pneumatiky/pryž - chemlon)
	O

	191210
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)
	O

	191210
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)
	O/N

	191211
	Jiné odpady (včetně směsi materiálů) z mechanické úpravy odpadu obsahujícího nebezpečné látky
	N

	191212
	Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11 – drcené pneumatiky
	O

	200113
	Rozpouštědla
	N

	200125
	Jedlý olej a tuk
	O

	200126
	Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25
	N

	200127
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky
	N

	200137
	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	N

	200138
	Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37
	O


Poznámka:
Kódy skupiny 07, 08 a kód 200127 se týkají výhradně odpadních rozpouštědel zařazených pod uvedené kódy (může se jednat i o rozpouštědla uvolněná z odpadních barev), nejedná se o odpadní barvy.
4.1.10. Ke každé ucelené dodávce odpadů k energetickému využití bude doložen analytický rozbor dle podmínek č. 1.8. až 1.15. rozhodnutí.

4.1.11. Jakost přijímaných odpadů bude ověřována provozovatelem zařízení minimálně jedním vzorkem na 15 000 t přijímaných odpadů v rozsahu kritických ukazatelů stanovených dle podmínek č. 1.8. až 1.15. rozhodnutí.

Další podmínky pro úpravu pevných odpadů drcením za účelem jejich energetického využití v cementárně Čížkovice

4.1.12. V zařízení s kapacitou 20 000 t/rok budou přijímány, skladovány a  drceny a míseny následující odpady, zařazené dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění vyhlášky č. 503/2004:

	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	020103
	Odpad rostlinných pletiv
	O

	020104
	Odpadní plasty (kromě obalů)
	O

	020107
	Odpady z lesnictví
	O

	020304
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování (zabavené tabákové výrobky k energetickému využití)
	O

	030101 
	Odpadní kůra a korek
	O

	030104
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy obsahující nebezpečné látky
	N

	030105
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, neuvedené pod číslem 030104
	O

	030301
	Odpadní kůra a dřevo
	O

	030307
	Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního papíru a lepenky
	O

	040209
	Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomer, plastomer)
	O

	040221
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken
	O

	040222
	Odpady ze zpracování textilních vláken
	O

	040299
	Odpady jinak blíže neurčené (syntetický elastomer, molitan, koženka)
	O/N

	050115
	Upotřebené filtrační hlinky
	N

	050117
	Asfalt
	O

	061302
	Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 060702)
	N

	070213
	Plastový odpad
	O

	070299
	Odpady jinak blíže neurčené (pryž)
	O/N

	070310
	Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla
	N

	120105
	Plastové hobliny a třísky
	O

	120199
	Odpady jinak blíže neurčené (odpady ze svařování plastů)
	O

	150101
	Papírové a lepenkové obaly
	O

	150101
	Papírové a lepenkové obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150102
	Plastové obaly
	O

	150102
	Plastové obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150103
	Dřevěné obaly
	O

	150103
	Dřevěné obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150105
	Kompozitní obaly
	O

	150105
	Kompozitní obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150106
	Směsné obaly
	O

	150106
	Směsné obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150109
	Textilní obaly
	O

	150109
	Textilní obaly (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N

	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N

	150203
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy neuvedené pod číslem 150202
	O

	160103
	Pneumatiky
	O

	160103
	Pneumatiky (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	160119
	Plasty
	O

	160119
	Plasty (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	170201
	Dřevo
	O

	170203
	Plasty
	O

	170204
	Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami znečištěné
	N

	170301
	Asfaltové směsi obsahující dehet
	N

	170603
	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	N

	170604
	Izolační materiály neuvedené pod čísly 170601 a 170603
	O

	191201
	Papír a lepenka
	O

	191201
	Papír a lepenka (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	191204
	Plasty a kaučuk
	O

	191204
	Plasty a kaučuk (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	191206
	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	N

	191207
	Dřevo neuvedené pod čísly 191206
	O

	191208
	Textil
	O

	191208
	Textil (znečištěný škodlivinami)
	O/N

	191210
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)
	O

	191210
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)
	O/N

	191211
	Jiné odpady (včetně směsi materiálů) z mechanické úpravy odpadu obsahujícího nebezpečné látky
	N

	191212
	Jiné odpady (včetně směsi materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 191211
	O

	200101
	Papír a lepenka
	O

	200101
	Papír a lepenka (znečištěný škodlivinami
	O/N

	200110
	Oděvy
	O

	200110
	Oděvy (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	200111
	Textilní materiály (znečištěné škodlivinami)
	O/N

	200111
	Textilní materiály (znečištěné)
	O

	200137
	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	N

	200138
	Dřevo neuvedené pod číslem 200137
	O

	200139
	Plasty
	O

	200139
	Plasty (znečištěné škodlivinami)
	O/N


4.1.13. Odpady před i po úpravě budou skladovány výhradně v zastřešených prostorech t tomu účelu určených, skladování odpadů na volném prostranství je vyloučeno.

4.1.14. V případě smísení odpadů kategorie „ostatní“ a „nebezpečné“ bude upravený odpad zařazen jako odpad 191210 - Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadů), kategorie O/N nebo 191211 – Jiné odpady (včetně směsi materiálů) z mechanické úpravy odpadu obsahujícího nebezpečné látky, kategorie N.
4.1.15. Odpady podléhající rychlému biologickému rozkladu (odpady rostlinných pletiv, odpadní kůra, odpady z lesnictví) budou zpracovány nejpozději do 3 dní ode dne příjmu odpadů; takto upravené odpady budou energeticky využity do 5 dnů ode dne vstupu do zařízení. V případě odstávky cementářské pece nebudou tyto odpady přijímány.

Další podmínky pro provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu pro sanaci lomu Úpohlavy

4.1.16. V zařízení budou přijímány a využívány  následující odpady, zařazené dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění vyhlášky č. 503/2004:

	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	100101
	Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uvedeného pod číslem 100104)
	O

	100102
	Popílek ze spalování uhlí
	O

	100105
	Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin
	O

	100107
	Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě kalů
	O

	100410
	Nerudný prach neuvedený pod číslem 010407
	O

	100903
	Pecní struska
	O

	100908
	Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 100907
	O

	101301
	Odpad surovin před tepelným zpracováním
	O

	101304
	Odpady z kalcinace a hašení vápna
	O

	101306
	Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 101312 a 101313)
	O

	101311
	Odpady směsných materiálů na bázi cementu neuvedené pod čísly 101309 a 101310
	O

	101314
	Odpadní beton a betonový kal
	O

	170101
	Beton
	O

	170102
	Cihly
	O

	170103
	Tašky a keramické výrobky
	O

	170107
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 170106
	O

	170504
	Zemina a kamení neuvedené pod číslem 170503
	O

	170506
	Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 170505
	O

	190305
	Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 190304
	O

	191302
	Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 191301
	O

	191304
	Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 191303
	O

	200202
	Zemina a kameny
	O


4.1.17. Odpady budou využívány v rámci sanace pozemků dotčených hornickou činností na ložisku vápence v DP Úpohlavy a Úpohlavy I na plochách stanovených  v souladu s plánem přípravy, otvírky a dobývání v DP Úpohlavy a Úpohlavy I, který byl schválen rozhodnutím OBÚ Most č.j. 2889/98/II ze dne 15. října 1998 podle  plánu sanace a rekultivace, zprac. společností GET s.r.o. v termínu 07/98, schváleným Ministerstvem životního prostředí dne 5.10.1998 pod č.j. 3182/OEK/98. V současné době jsou odpady ukládány do prostor jižní výsypky (úložiště - plocha D dle schváleného POPD) o ploše 51.090 m2 a kapacitě cca 511.000 m3 odpadů. Plocha bude zaplněna v roce 2025. Následně bude připraven prostor (kazeta) pro nové úložiště odpadů jihovýchodně od stávající výsypky. Rozsah nového úložiště odpadů představuje 67.840 m2 a úložiště pojme cca 950.000 m3 odpadů.

4.1.18. Do zařízení budou přijímány výhradně odpady uvedené v provozním řádu; a to na základě hodnocení obsahu škodlivin dle tab. 10.1 přílohy č. 10 vyhl. č. 294/2005 Sb. v platném znění a hodnocení akutní toxicity prováděného ekotoxikologickými testy ve smyslu tab. 10.2 přílohy č. 10 uvedené vyhlášky. Odpady nesmí obsahovat vyšší koncentrace škodlivin, než je uvedeno v tab. 10.1 přílohy č. 10 vyhlášky č. 294/2005 Sb. a výsledky ekotoxikologických testů musí vyhovět požadavkům stanoveným v tab.10.2, sloupec II přílohy č. 10 této vyhlášky.
4.1.19. Budou-li odpady využívány i pro horní rekultivační vrstvu o tloušťce min. 1 m, pak bude hodnocena akutní toxicita provedením ekotoxikologických testů ve smyslu tab. 10.2 přílohy č. 10 vyhlášky č. 294/2005 Sb. v platném znění. Výsledky ekotoxikologických testů musí vyhovět požadavkům stanoveným v tab. 10.2, sloupec I přílohy č. 10 této vyhlášky (stimulace růstu řas a semene není omezujícím faktorem).
4.1.20. Terénní úpravy s využitím odpadů nebudou prováděny na částech lomu určených k akumulaci důlních vod, tj. odpady nebudou za žádných okolností ukládány pod hladinu povrchových vod.

4.1.21. V případě dodatečného zjištění nebezpečných odpadů budou tyto odpady vytříděny, odděleně skladovány předepsaným způsobem pouze po nezbytně nutnou dobu a následně předány k odstranění nebo využití oprávněným osobám.

4.1.22. Sledování vlivu zařízení na podzemní vody bude prováděno kontrolními rozbory vzorků vody, které budou odebírány 2x ročně - v jarním a podzimním období - ve třech stávajících odběrných místech (studna Vrbičany, sběrná nádrž čerpací stanice lomu, domovní studna u železniční stanice Úpohlavy). Rozbory budou zaměřeny na stanovení pH, konduktivity, Cl- ,SO42-, Al, B, F-, N-NH4+. Odběry i rozbory vzorků bude provádět akreditovaná laboratoř v souladu s příslušnými technickými normami. Sledování vlivu zařízení bude v uvedeném rozsahu prováděno rovněž po dobu pěti let po ukončení provozu.
4.1.23. Po dokončení terénních úprav provede provozovatel rekultivaci celého dotčeného území podle plánu schváleného plánu rekultivace lomu Úpohlavy. Veškeré dotčené plochy budou překryty ornicí nebo jinou zúrodnění schopnou vrstvou zeminy v minimální mocnosti 30 cm. Biologická část rekultivace bude provedena v nejbližším agrotechnickém termínu po dokončení terénních úprav na příslušné části zařízení. Rekultivace tedy bude prováděna průběžně a podíl plochy bez vegetace vystavené vodní a větrné erozi musí být trvale omezen pouze na aktivní část zařízení.

4.1.24. Provozovatel umožní kontrolní odběr vzorků odpadů, a  podzemních nebo povrchových vod osobě, která se prokáže písemným pověřením ke kontrolnímu odběru vzorků vydaným Krajským úřadem Ústeckého kraje. Zároveň určí z řad zaměstnanců pracovníka, který bude osobně přítomen kontrolnímu odběru vzorků a podepíše protokol o kontrolním odběru vzorků.

4.1.25. Zároveň se schvalují:

· Provozní řád zařízení pro sběr a energetické vyžití odpadů v cementářské rotační peci, z 01/2011
· Provozní řád zařízení drtírny pevných odpadů, přípravy paliva vyrobeného z odpadů a jeho energetické využití, z 02/2011
· Provozní řád zařízení místa shromažďování stabilizovaných kalů (sludgů) , z 02/2011
· Provozní řád zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu – lom Úpohlavy, z 02/2011
4.2. V souladu s ustanovením § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o odpadech“), se 

vydává souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady,

zařazenými dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění vyhlášky č. 503/2004, pro provozy v areálu cementárny v Čížkovice a v lomu Úpohlavy  následovně:
	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	050103
	Kaly ze dna nádrží na ropné látky
	N

	050105
	Uniklé (rozlité) ropné látky
	N

	050106
	Ropné kaly z údržby zařízení
	N

	060101
	Kyselina sírová a kyselina siřičitá
	N

	070299
	Odpady jinak blíže neurčené (znečištěná pryž)
	N

	080111
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080317
	Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky
	N

	080409
	Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	101312
	Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky
	N

	120106
	Odpadní minerální řezné oleje obsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120107
	Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120108
	Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny
	N

	120109
	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny
	N

	120120
	Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály obsahující nebezpečné látky
	N

	130113
	Jiné hydraulické oleje
	N

	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130208
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130310
	Jiné izolační a teplonosné oleje
	N

	130501
	Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje
	N

	130502
	Kaly z odlučovačů oleje
	N

	130503
	Kaly z lapáků nečistot
	N

	130506
	Olej z odlučovačů oleje
	N

	130507
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje
	N

	130703
	Jiná paliva (včetně směsí)
	N

	130508
	Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačů oleje
	N

	130802
	Jiné emulze
	N

	140602
	Jiná halogenová rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	140603
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N

	150111
	Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. azbest) včetně prázdných tlakových nádob
	N

	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N

	160107
	Olejové filtry
	N

	160113
	Brzdové kapaliny
	N

	160114
	Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky
	N

	160121
	Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 160107 až 160111 a 160113 a 160114
	N

	160209
	Transformátory a kondenzátory obsahující PCB
	N

	160213
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 160209 až 160212
	N

	160303
	Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky
	N

	160305
	Organické odpady obsahující nebezpečné látky
	N

	160506
	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	N

	160507
	Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	N

	160508
	Vyřazené organické chemikálie, které jsou, nebo obsahují nebezpečné látky
	N

	160601
	Olověné akumulátory
	N

	160602
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory
	N

	160708
	Odpady obsahující ropné látky
	N

	161105
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující nebezpečné látky
	N

	170106
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků, obsahujících nebezpečné látky
	N

	170301
	Asfaltové směsi obsahující dehet
	N

	170503
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky
	N

	170505
	Vytěžená hlušina obsahující nebezpečné látky
	N

	170601
	Izolační materiál s obsahem azbestu
	N

	170603
	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	N

	170903
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky
	N

	190107
	Pevné odpady z čištění odpadních plynů
	N

	200121
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	N

	200123
	Vyřazená zařízení obsahující chorofluorovodíky
	N

	200127
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky
	N

	200132
	Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31
	N

	200133
	Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 160601, 160602 nebo pod číslem 160603 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie
	N

	200135
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23
	N


Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:

4.2.1. Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.

4.2.2. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů.

4.2.3. Při předání odpadů k dalšímu využití, resp. odstranění bude součástí průvodní dokumentace základní popis odpadu zpracovaný podle přílohy č. 1 čl. 2. vyhlášky č. 294/2005 Sb., včetně popisu vzniku odpadu, výčtu  nebezpečných vlastností a výsledků zkoušek rozhodných pro přijetí do zařízení k využití nebo odstranění odpadů.
4.2.4. Kapalné a pastovité odpady, které by spolu mohly reagovat, nebudou skladovány v prostorech se společnou záchytnou jímkou.

4.2.5. Odpadní oleje musí být tříděny podle druhů a předávány pouze oprávněné osobě, která bude schopna zajistit jejich vstupní kontrolu zaměřenou na obsah Cl a jeho sloučenin.

4.2.6. Výrobky podléhající zpětnému odběru ve smyslu § 38 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, tj. odpadní oleje, baterie a akumulátory, zářivky a chladničky budou přednostně předávány osobám povinným k jejich odběru tak, aby byla umožněna jejich bezproblémová recyklace.

4.2.7. Bude-li nakládáno s nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické, žíravé nebo karcinogenní označené R-větou 45 nebo 49, mutagenní označené R-větou 46 a toxické pro reprodukci označené R-větou 60 nebo 61  budou v souladu s odst.10 § 44a) zák.č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, pro pracoviště vydána písemná pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s těmito chemickými látkami a chemickými přípravky. Pravidla musí být volně dostupná zaměstnancům na pracovišti a musí obsahovat zejména informace o nebezpečných vlastnostech chemických látek a chemických přípravků, se kterými zaměstnanci nakládají, pokyny pro bezpečnost, ochranu zdraví a ochranu životního prostředí, pokyny pro první předlékařskou pomoc a postup při nehodě. Text pravidel je provozovatel povinen projednat s Krajskou hygienickou stanici Ústeckého kraje, územní pracoviště Litoměřice.

4.2.8. Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.2.9. Podmínka byla zrušena.
4.2.10. Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.

4.3. V souladu s ustanovením § 16 odst. 2 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o odpadech“), se

vydává souhlas k netřídění odpadů

přijímaných do zařízení „Hospodářství kapalných odpadů“ takto:
	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	050105
	Uniklé (rozlité) ropné látky
	N

	050106
	Ropné kaly z údržby zařízení
	N

	070101
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070103
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070104
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070107
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070108
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070201
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070203
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070204
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070207
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070208
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070301
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070303
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070304
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070307
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070308
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070401
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070403
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070404
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070407
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070408
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070501
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070503
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070504
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070507
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070508
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070601
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070603
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070604
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070607
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070608
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	070699
	Odpady jinak blíže neurčené - odpadní glycerin
	N

	070701
	Promývací vody a matečné louhy
	N

	070703
	Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070704
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	N

	070707
	Halogenované destilační a reakční zbytky 
	N

	070708
	Jiné destilační a reakční zbytky
	N

	080111
	Odpady z výroby, zpracování, distribuce, používání a odstraňování barev a laků
	N

	080113
	Kaly z barev a laků obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080115
	Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek
	N

	080117
	Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080119
	Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek
	N

	080121
	Odpadní odstraňovače barev nebo laků
	N

	080312
	Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky
	N

	080314
	Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky
	N

	080409
	Odpadní lepidla a těsnící materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080411
	Kaly z lepidel a těsnících materiálů obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	080413
	Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N

	120106
	Odpadní minerální řezné oleje obsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120107
	Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	N

	120110
	Syntetické řezné oleje
	N

	120119
	Snadno biologicky rozložitelný řezný olej
	N

	130101
	Hydraulické oleje obsahující PCB
	N

	130104
	Chlorované emulze
	N

	130105
	Nechlorované emulze
	N

	130109
	Chlorované hydraulické minerální oleje
	N

	130110
	Nechlorované hydraulické minerální oleje
	N

	130111
	Syntetické hydraulické oleje
	N

	130112
	Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje
	N

	130113
	Jiné hydraulické oleje
	N

	130204
	Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130206
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130207
	Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130208
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	130301
	Odpadní izolační nebo teplonosné oleje s obsahem PCB
	N

	130306
	Minerální chlorované izolační a teplonosné oleje neuvedené pod číslem 13 03 01
	N

	130307
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje
	N

	130308
	Syntetické izolační a teplonosné oleje
	N

	130309
	Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje
	N

	130310
	Jiné izolační a teplonosné oleje
	N

	130502
	Kaly z odlučovačů oleje
	N

	130506
	Olej z odlučovačů oleje
	N

	130701
	Topný olej a motorová nafta
	N

	130702
	Motorový benzín
	N

	130703
	Jiná paliva (včetně směsí) 
	N

	140602
	Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	140603
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N

	160708
	Odpady obsahující ropné látky
	N

	160113
	Brzdové kapaliny
	N

	160114
	Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky
	N

	160305
	Organické odpady obsahující nebezpečné látky
	N

	190207
	Olej a koncentráty ze separace
	N

	190208
	Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

	N

	190810
	Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 19 08 09
	N

	200113
	Rozpouštědla
	N

	200125
	Jedlý olej a tuk
	O

	200126
	Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25
	N

	200127
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky
	N


Poznámka:
Kódy skupiny 07, 08 a kód 200127 se týkají výhradně odpadních rozpouštědel zařazených pod uvedené kódy (může se jednat i o rozpouštědla uvolněná z odpadních barev), nejedná se o odpadní barvy.
4.3.1.
Provozovatel zařízení je povinen prověřit před stočením různých druhů kapalných odpadů do zařízení vlastnosti uvedených kapalných odpadů a možnost jejich smísení s cílem vyloučit vznik případných nežádoucích reakcí - např. vzniku sraženin, zahoření, výbuchu.

5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1.
Ovzduší – viz podmínky kapitoly č. 1. rozhodnutí

5.2.
Voda, půda – viz podmínky kapitoly č. 2. rozhodnutí

5.3.
Hluk, vibrace

· Podmínky nejsou stanoveny.

5.4. Les, příroda a krajina 

· Podmínky nejsou stanoveny.

6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.

7. 
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1. Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.2. Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.

8. 
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1. Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijními plány a ostatními vnitropodnikovými předpisy, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2. Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3. Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v informačním systému Intranet/IZD (integrovaný záchranný dispečink) s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4. Krajský integrovaný záchranný systém bude provozovatelem neprodleně informován o únicích škodlivých látek mimo areál závodu, a to i v případě, že se nejedná o havárii ve smyslu zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

8.5. Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9. 
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

9.1. Podmínka byla zrušena.
9.2. Podmínka byla zrušena.
10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod ve stávajících měřicích a monitorovacích bodech,

· sledování množství a složení emisí do ovzduší, monitoring, tj. jednorázová měření emisí, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřicí techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Dálkové přemisťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nebylo v předložené dokumentaci zjištěno.

12. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení

Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

12.1. Použití nových látek závadných vodám dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces, provozovatel oznámí krajskému úřadu.
12.2. Ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v žádosti o vydání integrovaného povolení.

12.3. Vést provozní evidenci zdroje znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí do 31.3. běžného roku za předchozí kalendářní rok. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

12.4. Vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi.

12.5. Zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

12.6. Ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení.

12.7. Vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení.

12.8. Vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává ve formě přehledných tabulek v elektronické a v písemné formě, v termínu do 31.03. následujícího roku. Emisní limity jednotlivých ukazatelů znečištění, stanovené předmětným rozhodnutím, budou zapracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami.

12.9. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování životního prostředí, bude provozní evidence a další požadované údaje zaslána prostřednictvím systému ISPOP. Údaje lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí
Podmínky vyplývající z posuzování vlivů na životní prostředí na různé akce v areálu, které probíhaly v minulosti, byly uplatněny a zahrnuty do podmínek předcházejících rozhodnutí.

14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)
Tímto integrovaným povolením se nahrazují tato rozhodnutí:

· Rozhodnutí o odběru povrchové vody a vypouštění splaškových odpadních vod MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 12592-1807/05/ŽP, ze dne 14.09.2005

· Rozhodnutí o vypouštění splaškových odpadních vod MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 1133/2005/OŽP, ze dne 14.08.2006

· Vyjádření k vypouštění odpadních vod z odlučovače ropných látek do vodního toku Modla MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 2355/05/ŽP, ze dne 06.09.2005

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů – odpadní glyceriny, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1373/ZPZ/06/PZ‑537.3/Kr, ze dne 17.10.2006

· Rozhodnutí o spalování masokostní moučky a kafilerního tuku, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 38/2502/05/ZPZ, ze dne 14.01.2005

· Rozhodnutí o spalování masokostní moučky a kafilerního tuku, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 502/46953/05/ZPZ, ze dne 31.05.2005

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1618/144923/05/ZPZ, ze dne 06.01.2006

· Povolení k vydání provozního řádu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1328/ZPZ/2006, ze dne 20.09.2006

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 101891/ZPZ/02/PZ-117, ze dne 20.12.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání, sběru a výkupu odpadů – drtírna odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 136/2318/02/ZPZ, ze dne 25.02.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání, sběru a výkupu odpadů – drtírna odpadů – výroba TAP, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 100413.1/108290/02/ZPZ, ze dne 05.08.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 101891/ZPZ/02/PZ-117, ze dne 26.12.2002

· Rozhodnutí o změně souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-117.1/Kr, ze dne 24.05.2006

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadního glycerinu,  KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 911/ŽPZ/2006, ze dne 26. 09. 2006

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 78/18310/06/ŽPZ, ze dne 27.02.2006

· Opravné rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 26960/06/ŽPZ, ze dne 24.02.2006

· Rozhodnutí spalování odpadního benzínu, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 2307/04/ŽPZ, ze dne 15.04.2004

· Rozhodnutí o prodloužení povolení spoluspalování odpadů KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3872/04/ŽPZ, ze dne 28.05.2004

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 308/ZPZ/06/PZ‑537.2/Kr, ze dne 03.04.2006,

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6415,6538/ŽPZ, ze dne 03.10.2003,

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-537.1/Kr, ze dne 27.02.2006,

· Opravné rozhodnutí, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-537.2/Kr, ze dne 08.03.2006,

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 1664,1665/04/ZPZ/PZ-537Kr, ze dne 21.06.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3051/0004/ZPZ/PZ-549/Kr, ze dne 14.05.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování stabilizovaných kalů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 5004/04/ZPZ, ze dne 23.08.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování drcených pneumatik, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6631/107585/ZPZ/04, ze dne 03.11.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování TAP, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6786/110167/ZPZ/04, ze dne 04.11.2004,

· Opravné rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3051.1/0004/ZPZ/PZ-549/Kr, ze dne 21.06.2004,

· Rozhodnutí o nakládání s NO, MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 2549/03/OZP, ze dne 03.12.2003,

· Rozhodnutí o upuštění od kontinuálního měření emisí HCl, HF a vlhkosti, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 39/5119/05/ŽPZ, ze dne 17.1.2005,

· Rozhodnutí o schválení úlev pro emisní limit SO2 a TOC při spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1266/140310/05/ŽPZ, ze dne 29.11.2005.

15.
Zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením jsou rušena tato pravomocná rozhodnutí:

· Rozhodnutí o odběru povrchové vody a vypouštění splaškových odpadních vod MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 12592-1807/05/ŽP, ze dne 14.09.2005

· Rozhodnutí o vypouštění splaškových odpadních vod MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 1133/2005/OŽP, ze dne 14.08.2006

· Vyjádření k vypouštění odpadních vod z odlučovače ropných látek do vodního toku Modla MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 2355/05/ŽP, ze dne 06.09.2005

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů – odpadní glyceriny, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1373/ZPZ/06/PZ‑537.3/Kr, ze dne 17.10.2006

· Rozhodnutí o spalování masokostní moučky a kafilerního tuku, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 38/2502/05/ZPZ, ze dne 14.01.2005

· Rozhodnutí o spalování masokostní moučky a kafilerního tuku, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 502/46953/05/ZPZ, ze dne 31.05.2005

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1618/144923/05/ZPZ, ze dne 06.01.2006

· Povolení k vydání provozního řádu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1328/ZPZ/2006, ze dne 20.09.2006

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 101891/ZPZ/02/PZ-117, ze dne 20.12.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání, sběru a výkupu odpadů – drtírna odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 136/2318/02/ZPZ, ze dne 25.02.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání, sběru a výkupu odpadů – drtírna odpadů – výroba TAP, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 100413.1/108290/02/ZPZ, ze dne 05.08.2002

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 101891/ZPZ/02/PZ-117, ze dne 26.12.2002

· Rozhodnutí o změně souhlasu k provozování zařízení k využívání odpadů na povrchu terénu, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-117.1/Kr, ze dne 24.05.2006

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadního glycerinu,  KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 911/ŽPZ/2006, ze dne 26. 09. 2006

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 78/18310/06/ŽPZ, ze dne 27.02.2006

· Opravné rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 26960/06/ŽPZ, ze dne 24.02.2006

· Rozhodnutí spalování odpadního benzínu, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 2307/04/ŽPZ, ze dne 15.04.2004

· Rozhodnutí o prodloužení povolení spoluspalování odpadů KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3872/04/ŽPZ, ze dne 28.05.2004

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 308/ZPZ/06/PZ‑537.2/Kr, ze dne 03.04.2006,

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6415,6538/ŽPZ, ze dne 03.10.2003,

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-537.1/Kr, ze dne 27.02.2006,

· Opravné rozhodnutí, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1851/ZPZ/05/PZ-537.2/Kr, ze dne 08.03.2006,

· Rozhodnutí o souhlasu k provozování zařízení ke spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, č.j. 1664,1665/04/ZPZ/PZ-537Kr, ze dne 21.06.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3051/0004/ZPZ/PZ-549/Kr, ze dne 14.05.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování stabilizovaných kalů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 5004/04/ZPZ, ze dne 23.08.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování drcených pneumatik, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6631/107585/ZPZ/04, ze dne 03.11.2004,

· Rozhodnutí o spoluspalování TAP, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 6786/110167/ZPZ/04, ze dne 04.11.2004,

· Opravné rozhodnutí o spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 3051.1/0004/ZPZ/PZ-549/Kr, ze dne 21.06.2004,

· Rozhodnutí o nakládání s NO, MěÚ Lovosice, OŽP, č.j. 2549/03/OZP, ze dne 03.12.2003,

· Rozhodnutí o upuštění od kontinuálního měření emisí HCl, HF a vlhkosti, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 39/5119/05/ŽPZ, ze dne 17.1.2005,

· Rozhodnutí o schválení úlev pro emisní limit SO2 a TOC při spoluspalování odpadů, KÚ ÚK, OŽPZ, zn. 1266/140310/05/ŽPZ, ze dne 29.11.2005.


Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Ing. Veronika Vítková
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